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Chers éleveuses et éleveurs, 
Chères lectrices et lecteurs,

La Sélection nationale des étalons à Glovelier est un moment 
fort et j’ai volontiers relevé le défi d’évaluer les étalons 
présentés. Je l’ai fait en collaboration avec Vincent Monin 
(président de la commission de sélection) et David Barras. 
Notre équipe s’est parfaitement entendue, nous nous sommes 
compris sans avoir besoin de beaucoup parler et étions 
d’accord sur tout.
La qualité était variable. Chez certains étalons, nous avons 
critiqué des membres trop lourds, un garrot trop court ou un 
dos trop mou. À l’opposé, nous avons vu de jeunes étalons 
robustes avec une belle ligne supérieure, comme nous 
aimons la voir chez les franches-montagnes, ainsi qu’une tête 
expressive et de très bonnes allures. Les étalons en tête du 
classement se sont déjà clairement démarqués dans la 
matinée, notamment le vainqueur Cedric, de l’Elevage du Clos 
Virat, propriété de la famille Juillard, originaire de Damvant. Il 
a séduit par son type très marqué, sa conformation harmo-
nieuse et ses excellentes allures.

Un grand merci à toutes les participantes et tous les partici-
pants et à toutes les personnes qui ont bravé les intempéries.

Je souhaite à tous beaucoup de bonheur à la maison et dans 
leur écurie pour 2026!

Hansruedi Enz 
Juge de race FSFM

Geschätzte ZüchterInnen und LeserInnen

Die Nationale Hengstselektion in Glovelier ist ein Höhepunkt 
und ich habe die Herausforderung gerne angenommen, die 
vorgestellten Hengste zu begutachten. Dies zusammen mit 
Vincent Monin (Präsident Körkommission) und David Barras. 
Unser Kollegium hat bestens harmoniert, wir verstanden uns 
mit wenig Worten und waren uns einig.
Die Qualität war vielschichtig. Bei einigen Hengsten bemän-
gelten wir schwere Gliedmassen, einen zu knappen Widerrist 
oder einen zu weichen Rücken. Dem gegenüber standen 
starke Junghengste mit einer schönen oberen Linie, wie wir 
es beim Freiberger gerne sehen, dazu viel Ausdruck und sehr 
gute Bewegungen. Die vorne im Klassement angesiedelten 
Hengste stachen bereits am Vormittag deutlich hervor, allen 
voran Siegerhengst Cedric von Elevage du Clos Virat, Familie 
Juillard aus Damvant. Er bestach mit sehr viel Typ, ist harmo-
nisch gebaut und hat sich hervorragend bewegt.

Ein grosses Dankeschön gebührt allen Teilnehmenden und 
Besuchern, welche dem garstigen Wetter standgehalten 
haben.

Ich wünsche allen für 2026 viel Glück in Haus und Stall!

Hansruedi Enz 
Rassenrichter SFV

Couverture / Titelseite
Le vainqueur de la Sélection nationale des étalons 2026 est Cedric (Chicago/Don Caprio) 
de l’Élevage du Clos Virat, famille Juillard, de Damvant (JU).
Der Sieger der Nationalen Hengstselektion 2026 ist Cedric (Chicago/Don Caprio) 
aus der Zucht Élevage du Clos Virat der Familie Juillard aus Damvant (JU).

	 Lucie Heusler
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COMMUNICATIONS  
DE LA GÉRANCE

Poulain virtuel: calcul des valeurs 
d’élevage et de la consanguinité 
du futur produit
Nous invitons vivement toutes les 
éleveuses et tous les éleveurs souhai-
tant faire saillir leur jument en 2026 à 
utiliser l’application en ligne du Poulain 
virtuel, disponible gratuitement sur: 
www.poulainvirtuel.ch.
Cet outil permet d’estimer les valeurs 
d’élevage du futur produit ainsi que le 
niveau de consanguinité, offrant un 
support précieux pour vos décisions de 
reproduction. Pour toute question ou 
assistance relative à l’utilisation de 
l’application, merci de contacter la 

Gérance FSFM par e-mail info@fm-ch.
ch ou par téléphone 026 676 63 43.

Saillies 2026 – Rappel des obligations 
de l’étalonnier et de l’éleveur
Dans le cadre de la saison de monte 2026, 
il est rappelé aux éleveurs et aux étalon-
niers que le respect des règles d’identi-
fication des juments est obligatoire:
1. Obligations de l’éleveur
Tout éleveur souhaitant faire saillir une 
jument doit impérativement présenter à 
l’étalonnier:
	> l’original, ou à défaut
	> une copie couleur, des papiers 

d’identification officiels de la jument.
Cette présentation est indispensable 
afin de permettre la vérification 
formelle de l’identité de la jument avant 
toute saillie.
En cas de perte ou d’absence des 
papiers d’identification, l’éleveur est 
tenu de demander un duplicata auprès 
de la Gérance FSFM avant la saillie.
2. Obligations de l’étalonnier
Conformément aux indications figurant 
sur la première page du carnet de 
saillies, l’étalonnier est responsable de 
l’exactitude de l’ensemble des données 
relatives aux saillies.
Cette responsabilité est formalisée par 
sa signature sur le carnet de saillies.
Lorsque l’éleveur ne peut présenter les 
papiers d’identification de la jument, 
l’étalonnier doit:
	> dessiner le signalement complet de la 

jument sur un formulaire d’identifica-
tion vierge;

	> conserver ce formulaire en sa 
possession comme attestation.

Ce document constitue une preuve 
officielle de l’identification de la jument 
saillie et doit être conservé avec soin.
Nous vous remercions de veiller 
strictement au respect de ces obliga-
tions, garantes de la fiabilité des 
données d’élevage.

Agate – BDTA Equine
Lors de l’annonce d’une naissance 
de poulain sur Agate, merci de cocher 
la case «oui, j’autorise le service 
d’établissement du passeport équin à 
modifier les données avant la com-
mande du passeport de base...», cela 
facilitera les démarches lors de la 
commande des passeports. 

IMPORTANT: vous devez également 
indiquer que vous êtes membres de la 
FSFM, n° Agate 3100070.

Epreuves de Sport & Loisirs  
FM/HF – Saison 2026
Nous vous informons que le calendrier 
des épreuves S&L et Promotion CH atte-
lage est publié sur notre site. Vous 
trouverez également tous les règle-
ments, modes de qualification et 
directives en vigueur au 1er janvier 2026.
Les dates des Championnats suisses de 
sport et d’élevage des franches-mon-
tagnes – appelés «National FM» – ont 
d’ores et déjà été fixées du 17 au 
20 septembre 2026. Nous vous encoura-
geons à participer activement aux 
épreuves de qualification et vous sou
haitons beaucoup de succès avec vos FM.

Sélection nationale des étalons FM 
à Glovelier – 10.1.2026
La FSFM tient à présenter ses sincères 
remerciements à tous les protagonistes 
qui ont, de près ou de loin, rendu la 
Sélection nationale des étalons FM 2026 
possible. Nous adressons ainsi nos vifs 
remerciements à Jean-Marie Paupe pour 
son implication et la mise à disposition 
des infrastructures et à Jean-François 
Meid, d’Equimage, pour la bonne 
collaboration et la qualité de son travail. 
Pour revivre cette grande journée, vous 
pouvez retrouver l’intégralité de la 
manifestation en vidéo sur Youtube. 

BEA 2026 – Appel à participation
La journée dédiée au cheval 
franches-montagnes se tiendra le 
samedi 2 mai 2026. La FSFM recherche 
des troupes de spectacle ou des 
participant-e-s volontaires souhaitant 
présenter un court numéro de quelques 
minutes dans la Grande Arena, mettant 
en valeur les chevaux franches-mon-
tagnes.
Les personnes intéressées sont invitées 
à s’annoncer avant le 15 février 2026, 
soit par email info@fm-ch.ch ou
par courrier postal:  
FSFM, Case postale 34, 1580 Avenches
Nous nous réjouissons de votre partici-
pation pour rendre cette journée encore 
plus exceptionnelle.

	 LIENS
www.poulainvirtuel.ch 

www.fm-ch.ch >>> Sport et Loisir >>> 
Qualification

www.fm-ch.ch >>> Sport et Loisir >>> 
Règlements, directives et programmes

www.fm-ch.ch >>> Elevage >>> 
Epreuves et Concours >>> Sélection 
nationale des étalons FM
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MITTEILUNGEN  
DER GESCHÄFTSSTELLE

Virtuelles Fohlen: Berechnung der 
Zuchtwerte und des Inzuchtgardes des 
zukünftigen Produkts
Wir ermutigen alle Züchterinnen und 
Züchter, die ihre Stute 2026 belegen 
lassen wollen, das Online-Tool «Virtuel-
les Fohlen», das gratis zur Verfügung 
gestellt wird, zu benutzen: www.
poulainvirtuel.ch. Dieses Instrument 
ermöglicht die Schätzung der Zuchtwer-
te des zukünftigen Nachkommens sowie 
des Inzuchtgrades und stellt damit eine 
wertvolle Entscheidungshilfe für die 
Zuchtplanung dar. Für Fragen oder 
Unterstützung zum Gebrauch der Seite 
dürfen sie gerne die Geschäftsstelle 
des SFV kontaktieren per E-Mail info@
fm-ch.ch oder per Telefon 026 676 63 43.

Decksaison 2026 – Erinnerung der 
Pflichten des Hengsthalters und des 
Züchters 
Für die Decksaison 2026 wird Züchterin-
nen und Züchtern sowie Hengsthaltern 
in Erinnerung gerufen, dass die Identi-
fikationsvorschriften für Stuten zwin-
gend einzuhalten sind:
1. Pflichten des Züchters
Jeder Züchter, der seine Stute decken 
lassen möchte, muss dem 
HengsthalterInnen zwingend vorlegen:
Das Original, oder falls dies nicht 
möglich ist, eine Farbkopie, der offiziel-
len Identifikationspapiere der Stute.
Dies ist unumgänglich, um im Vorfeld 
die Identität der zu deckenden Stute 
festzustellen.
Bei Verlust oder Fehlen dieser Doku-
mente, ist der Züchter dazu verpflichtet, 
bei der Geschäftsstelle des SFV ein 
Duplikat zu beantragen. 
2. Pflichten des Hengsthalters
Gemäss den Angaben auf der ersten 
Seite des Deckregisters, ist der Hengst-
halter für die Richtigkeit aller Daten 
rund um den Decksprung zuständig.
Diese Verantwortung wird durch seine 
Unterschrift auf dem Deckregister 
bestätigt. Kann der Züchter keine 
Identifikationspapiere für die zu 
belegende Stute vorweisen, muss der 
Hengsthalter: 
	> Das vollständige Signalement der Stu-

te auf ein leeres Identifikationsformu-
lar aufnehmen; 

	> dieses Dokument als Nachweis in 
seinem Besitz aufbewahren.

Dieses Dokument gilt als offizieller 
Nachweis der Identifikation der gedeckten 
Stute und ist sorgfältig aufzubewahren.
Wir danken Ihnen, dass Sie die Einhaltung 
dieser Verpflichtungen strikt gewähr-
leisten, da sie die Grundlage für die 
Zuverlässigkeit der Zuchtdaten bilden.

Agate – TVD Equiden
Bei der Geburtsmeldung des Fohlens 
auf Agate, bitten wir Sie, das Kästchen: 
«Ja, ich ermächtige den Dienst zur 
Ausstellung des Equidenpasses, die 
Daten vor der Bestellung des Basis
passes zu ändern...» anzukreuzen. Dies 
erleichtert die Abläufe bei der Pass
bestellung erheblich.
WICHTIG: Bitte geben Sie zudem an, 
dass Sie Mitglied des SFV sind,  
Agate-Nr. 3100070.

Sport- und Freizeitprüfungen  
FM & HF – Saison 2026
Der Veranstaltungskalender der Sport- 
und Freizeitprüfungen ist auf unserer 
Homepage aufgeschaltet und wird 
laufend aktualisiert. Sie finden dort 
ausserdem alle Reglemente, Qualifika-
tionsmodi sowie Richtlinien, die seit 
dem 1. Januar 2026 in Kraft sind.
Die Schweizermeisterschaften «Sport 
und Freizeit», das National FM, werden 
vom 17. bis 20. September 2026 in 
Avenches stattfinden. Wir ermutigen Sie 
daher, aktiv an den diversen Qualifika-
tionsprüfungen teilzunehmen und 
wünschen Ihnen mit Ihren Freibergern 
viel Erfolg! 

Nationale Hengstselektion 
in Glovelier – 10.1.2026
Der SFV möchte sich bei allen Beteilig-
ten, die direkt oder indirekt, zum 
Gelingen der Hengstselektion 2026 
beigetragen haben, bedanken. Ein 
besonderer Dank gilt auch Jean-Marie 
Paupe für seinen Einsatz sowie die 
Zurverfügungstellung der Infrastruktur 
und Jean-François Meid von Equimage 
für die gute Zusammenarbeit und die 
qualitativ hochwertige Arbeit. Um diesen 
besonderen Tag nochmals zu erleben, 
können sie sämtliche Videos auf 
unserem Youtube-Kanal anschauen. Sie 
finden die Links auf unserer Homepage.

BEA 2026 – Aufruf zur Teilnahme
Der Freibergertag der BEA findet dieses 
Jahr am Samstag, den 2. Mai statt. Der 
SFV sucht Showgruppen oder freiwillige 
Teilnehmende, die bereit sind, in der 
Grossen Arena eine kurze Darbietung 
von wenigen Minuten zu präsentieren 
und dabei den Freiberger in Szene zu 
setzen. Interessierte Personnen werden 
gebeten, sich bis spätestens am 
15. Februar 2026 beim SFV entweder:
per Mail an info@fm-ch.ch oder  
per Post an SFV, Postfach 34, 
1580 Avenches, zu melden.
Wir freuen uns auf Ihre Teilnahme, um 
diesen Tag unvergesslich zu machen.

	 LINKS
www.poulainvirtuel.ch

www.fm-ch.ch >>> Sport und Freizeit 
>>> Qualifikation

www.fm-ch.ch >>> Sport und Freizeit 
>>> Reglemente, Richtlinien und 
Programme

www.fm-ch.ch >>> Zucht >>> Prüfungen 
und Schauen >>> Hengstselektion
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HOMMAGE  
À NOBLE CŒUR

Justine Glatz     Source privée – Famille Boichat

Nous voilà au printemps 1998, dans l’écurie de Xavier Chapatte à  
La Chaux-des-Breuleux. Un poulain mâle, fils de Nico – Alsacien – Judäa,  
voit le jour le 1er avril. Petit déjà, il se démarque très vite des autres  
par son chic et ses allures. Promis à une belle vie de reproducteur, il a su  
laisser sa trace dans les lignées que nous connaissons aujourd’hui.  
Rendons hommage ici à cet étalon au grand cœur.

De poulain à jeune étalon approuvé
Noble Cœur a conquis les cœurs déjà 
bien avant son titre d’étalon reproduc-
teur. Se démarquant par des allures 
magnifiques et un chic bien à lui, il a été 
repéré par Jean Chêne en tant que jeune 
mâle. Il a par la suite été présenté à la 
Sélection nationale des étalons à 
Glovelier en 2001. C’est là que Denis 
Boichat, père d’Alice, l’avait déjà repéré 
en matinée...
Sacré champion de cette sélection en 
obtenant des notes de 8,67/7,33 et 8,50, 
il a décroché son ticket pour le Test en 
station de 40 jours à Avenches. Mais ce 
n’est pas tout! Noble Cœur a également 
remporté la finale du Test en Station 
avec un total de 135,65 pts.

Une longue vie de reproducteur
En moyenne, il aura sailli une septan-
taine de juments par année. Ce nombre 
a même augmenté à plus de 100 en 2002. 
Sa carrière de reproducteur s’est dérou-
lée essentiellement sur les hauteurs 
jurassiennes, ainsi que chez Jean Chêne 
à Damvant, où il a été stationné en 2015. 
Il est parti également une saison dans le 
canton de Fribourg, chez la famille 
Magne, en 2016. Noble Cœur est le père 
de 8 étalons reproducteurs approuvés. 
Si ses descendants héritent pour la 
plupart de ses allures amples, il a su 

également transmettre à sa progéniture 
un caractère volontaire au travail. «Ce 
sont des chevaux qui apprennent vite!», 
nous dit Alice. Cette année encore, la 
descendance de Noble Cœur sera 
préparée pour les tests en terrain 2026. 
La totalité de la formation des jeunes 

chevaux se fait sur la ferme par Alice 
Boichat et sa famille.

«Dommage que la note de 10  
n’existe pas»
Tels sont les mots exprimés pour 
décrire les allures de Noble Cœur. Il a 

Promotion d’attelage en 2001 dans la catégorie 3 ans. / Promotion Fahren 2001, Kategorie 3-jährige.
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participé aux promotions d’attelage, 
mené par son propriétaire, Denis 
Boichat. Il aurait normalement dû 
concourir aux championnats du monde 
de 2004 avec Éric Renaud, mais suite à 
un imprévu professionnel, le projet est 
malheureusement tombé à l’eau…
Le Marché-Concours national de 
chevaux est un rendez-vous imman-
quable pour tout éleveur ou passionné 
de chevaux FM. Noble Cœur y a partici-
pé jusqu’à ses 14 ans, chaque année. «Il 

savait très bien quand se déroulaient les 
concours cantonaux et le Mar-
ché-Concours; son comportement 
changeait à l’approche de ces dates», 
nous confie Alice. Il a ramené trois fois 
le titre de Champion du Mar-
ché-Concours à la maison. Il a égale-
ment participé en 2003 au spectacle 
«Vaillant», qui retraçait l’histoire de 
l’étalon fondateur de la race, à l’occa-
sion de la 100e édition du Mar-
ché-Concours à Saignelégier. «C’était le 

cheval d’une vie! Nous avons grandi 
avec. Mais il avait aussi ses personnes 
préférées, le Noble… Avec mon père et 
moi, c’était parfois plus facile qu’avec 
d’autres. C’était un battant, toujours vif 
et plein d’énergie!», confie Alice. Un 
étalon respectueux et doux au travail, 
qui portait parfaitement son nom. Après 
24 ans passés au Peu-Pé, le Noble s’en 
est allé. Mais il laissera son empreinte 
génétique encore longtemps dans les 
lignées FM...

HOMMAGE  
AN NOBLE CŒUR

Justine Glatz   Private Quelle – Familie Boichat

Wir befinden uns im Frühling 1998 im Stall von Xavier Chapatte in La Chaux-des-
Breuleux. Am 1. April erblickt ein Hengstfohlen das Licht der Welt, ein Sohn 
von Nico – Alsacien – Judäa. Schon früh hebt er sich von den anderen ab, mit 
seinem Chic und seinen Gängen. Für ein Leben als Zuchthengst bestimmt, hat er 
bleibende Spuren in den Linien hinterlassen, die wir heute kennen. Zollen wir 
diesem grossherzigen Hengst an dieser Stelle unsere Ehre.

Vom Fohlen zum anerkannten 
Junghengst
Noble Cœur wusste schon lange vor 
seiner Anerkennung als Zuchthengst zu 
begeistern. Mit seinen aussergewöhn-
lichen Gängen und seinem ganz eigenen 
Chic fiel er Jean Chêne bereits als 
junger Hengst auf. In der Folge wurde er 
2001 an der Hengstselektion in Glovelier 
vorgestellt. Dort sah ihn auch Denis Boi-
chat, der spätere Besitzer des Hengstes, 
bereits am Vormittag.
Zum Sieger dieser Selektion gekürt, mit 
den Noten 8,67/7,33 und 8,50, sicherte 
sich Noble Cœur das Ticket für den 
40-tägigen Stationstest in Avenches. 
Doch damit nicht genug: Er gewann 

auch dieses grosse Finale mit einer 
Gesamtpunktzahl von 135,65.

Ein langes Leben als Zuchthengst
Im Durchschnitt deckte Noble Cœur 
rund siebzig Stuten pro Jahr; 2002 stieg 
diese Zahl sogar auf über 100. Seine 
Zuchtkarriere spielte sich hauptsächlich 
auf den jurassischen Höhen ab. Zudem 
war er bei Jean Chêne in Damvant 
stationiert, unter anderem im Jahr 2015. 
2016 verbrachte er eine Saison im 
Kanton Freiburg bei der Familie Magne.
Noble Cœur ist der Vater von acht 
anerkannten Zuchthengsten. Während 
seine Nachkommen mehrheitlich seine 
raumgreifenden Gänge geerbt haben, 

vererbte er ihnen auch einen ausge-
prägten Arbeitswillen.
«Es sind Pferde, die schnell lernen!», 
erzählt Alice Boichat, die den Betrieb 
heute gemeinsam mit ihrer Familie 
führt. Auch in diesem Jahr werden 
Nachkommen von Noble Cœur für die 
Feldtests 2026 vorbereitet. Die gesamte 
Ausbildung der Jungpferde erfolgt auf 
dem Hof durch Alice Boichat und ihre 
Familie.

«Schade, dass es die Note 10 
nicht gibt»
«Schade, dass es die Note 10 nicht gibt» 
– so wurden die Gänge von Noble Cœur 
beschrieben. Er nahm an Promotion CH 
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Bevor es auf die Grünabfuhr-Tour mit den Freibergern geht, nehmen alle Mitarbeiter der 
IG-Arbeit ihren Platz auf der Kutsche ein. / Avant de partir pour la tournée de ramassage des 
déchets verts avec les franches-montagnes, tous les employés de la CI-Travail prennent place 
sur le char avec trois employés.

AGENDA 2026 Vous trouverez toutes les dates des manifestations (sport et loisirs, TET, etc.)  
sur le site Internet de la FSFM: www.fm-ch.ch / Alle Daten der Veranstaltungen 
(Sport und Freizeit, FT, etc.) finden Sie auf der SFV Website: www.fm-ch.ch

28.02.2026 Approbation des étalons / Hengstkörung Avenches

11.04.2026 Expo-vente FM / Freibergerverkaufsschau Schüpbach BE

14.04.2026 Assemblée des délégués FSFM / Delegiertenversammlung SFV Saignelégier 

15.–19.04.2026 OFFA Foire du cheval / OFFA-Pferdemesse St-Gall/
St.Gallen

24.04.–03.05.2026 BEA Cheval / BEA Pferd Berne / Bern

Prüfungen teil, gefahren von seinem 
Besitzer Denis Boichat. Eigentlich hätte 
er 2004 gemeinsam mit Éric Renaud an 
den Weltmeisterschaften teilnehmen 
sollen, doch aufgrund eines unvorher-
gesehenen beruflichen Ereignisses 
musste dieses Projekt leider aufgege-
ben werden.

Der Marché-Concours ist ein unver-
zichtbarer Termin für Züchterinnen, 
Züchter und Liebhaber der FM-Pferde. 
Noble Cœur nahm bis zu seinem 
14. Lebensjahr jedes Jahr daran teil.
«Er wusste genau, wann die kantonalen 
Schauen und der Marché-Concours 
stattfanden, denn sein Verhalten 
änderte sich jeweils schon im Vorfeld», 

erzählt Alice. Dreimal brachte er 
den Titel des Champions des Marché-
Concours nach Hause.
Zudem wirkte er 2003 an der Show 
«Vaillant» mit, die anlässlich der 
100. Ausgabe des Marché-Concours in 
Saignelégier die Geschichte des 
rassebegründenden Hengstes erzählte. 
«Er war das Pferd unseres Lebens. Wir 
sind mit ihm aufgewachsen. Aber er hat-
te auch diesen edlen Charakter. Mit 
meinem Vater und mir war es manchmal 
einfacher als mit anderen. Er war ein 
Kämpfer, immer wach und voller 
Energie», berichtet Alice.
Ein respektvoller und sanfter Hengst bei 
der Arbeit, der seinen Namen vollkom-
men zu Recht trug. Nach 24 Jahren auf 
dem Peu-Pé ist der Noble von uns 
gegangen. Sein genetischer Abdruck 
wird jedoch noch lange in den FM-Linien 
weiterleben.

Kantonaler Wettbewerb 2017 in Saignelégier. / Concours cantonal en 2017 à Saignelégier.
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CEDRIC S’IMPOSE COMME  
VAINQUEUR

FSFM     Lucie Heusler

Le samedi 10 janvier 2026, le monde de l’élevage du cheval franches-montagnes 
avait les yeux tournés vers Glovelier (JU). C’est là qu’a eu lieu la Sélection 
nationale des étalons FM – un rendez-vous incontournable du calendrier annuel 
et un moment fort pour les éleveuses et éleveurs, ainsi que pour les passioné-e-s 
de la race. L’édition de cette année s’est déroulée sous d’intenses chutes 
de neige. Malgré des conditions hivernales, 41 jeunes étalons se sont présentés 
devant les juges.

Dès les premières heures du matin, 
l’arrivée des étalons se faisait entendre 
dans tout le village. À 8h précises, 
le premier candidat se présentait déjà 
devant la commission de juges, 
composée cette année de Vincent Monin 
(président), David Barras et Hansruedi 
Enz. Le nombre d’étalons inscrits était 
particulièrement réjouissant: avec 
54 engagements, il dépassait nettement 
celui des années précédentes. Finale-
ment, 41 étalons ont été présentés, 
représentant les onze lignées pater-
nelles encore existantes. Cela témoigne 
d’une diversité génétique encourageante 
et laisse entrevoir des perspectives 
positives pour l’avenir.
Après la première étape comprenant 
la toise, la mesure du tour de canon et 
du tour de sangle, ainsi que le contrôle 
du signalement, les étalons ont été 
présentés dans le triangle. Pour la 
première fois cette année, aucun 
contrôle des marques blanches n’a été 
effectué. Désormais, c’est la valeur 
d’élevage pour les marques blanches 
qui est  prise en compte lors de la 
sélection: celle-ci doit être inférieure à 
120 pour qu’un étalon soit admis. 
Tous les chevaux inscrits cette année se 
situaient en dessous de ce seuil, 
de sorte que d’éventuelles marques 
blanches ne constituaient plus 
un critère d’exclusion, comme c’était 
encore le cas l’an dernier.

En raison des fortes chutes de neige, 
peu de spectatrices et spectateurs 
étaient présents le matin le long de la 
piste pour suivre les présentations 
sur place. En revanche, plus de 
4000 passionné-e-s d’élevage ont suivi 
l’événement via le visionnage en direct 
sur Internet, un chiffre réjouissant qui 
témoigne de l’intérêt marqué pour cette 
importante manifestation d’élevage.

Qui peut se représenter?
Après les premières présentations du 
matin, l’attente était grande au moment 
de la publication de la liste des étalons 
autorisés à se représenter devant 
les juges. Vingt-et-un candidats ont 
ainsi accédé au deuxième tour 
l’après-midi. À ce moment-là, le public 
était nettement plus nombreux sur 
place pour assister aux nouvelles 
présentations des meilleurs étalons de 
la matinée.

La famille Juillard avec le vainqueur Cedric. / Familie Juillard aus Damvant mit dem 
Siegerhengst Cedric.
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Depuis une année, seul un petit rappel 
est encore organisé, lors duquel tous 
les étalons présentés l’après-midi se 

retrouvent ensemble dans le triangle. 
Les juges appellent ensuite ceux 
qui sont admis au Test en station de 
40 jours. Cette procédure offre au public 
comme aux juges une dernière occasion 
de comparer directement tous les 
chevaux afin de procéder à la sélection 
définitive.

Douze étalons poursuivent l’aventure
Au final, douze étalons ont été sélection-
nés et auront désormais la possibilité de 
faire leurs preuves à Avenches. Le titre 
de vainqueur est revenu à l’étalon 
Cedric (Chicago/Don Caprio/Espéranzo), 
qui a obtenu les notes de 8.50 pour le 
type, 7.50 pour la conformation et 8.08 
pour les allures, soit un total de 24.08 
points. L’étalon appartient à la famille 
Juillard, de Damvant.
Il est suivi sur le podium par Leviator du 
P’tit Fâtre (Lugano/Calisto/Never BW, 
23.17 points), appartenant à Mario 
Gandolfo de Frégiecourt, ainsi que par 
Replay (Romantique/Little Boy/Don 
Flamingo, 22.97 points), propriété 
d’André Jeanbourquin du Bémont.
La sélection de l’étalon de quatre ans 
Nissan PBM a également été saluée. 

Grâce à sa rare ascendance 
(Nestor/L’Aura/Henrique), il présente à 
la fois le plus faible degré de parenté 
avec la population actuelle de juments 
(11,81 %) et le taux de consanguinité le 
plus bas (4,81 %), des éléments essen-
tiels pour la préservation de la race. Par 
ailleurs, deux étalons issus de la lignée 
menacée Don ainsi qu’un étalon de la 
lignée R ont été sélectionnés.
Les juges ont salué la bonne prépara-
tion des chevaux. Au vu de la diversité et 
de la qualité globale, douze étalons ont 
finalement été sélectionnés. Ils ré-
pondent aux critères actuels d’élevage 
et pourront, après avoir réussi le test en 
station, être utilisés à l’avenir dans 
l’élevage du cheval franches-mon-
tagnes.

La FSFM se réjouit que cette journée se 
soit déroulée sans incident et de 
manière fluide pour l’ensemble des 
personnes et des chevaux concernés, 
malgré les chutes de neige.

Le vice-champion: Leviator du P’tit Fâtre (Lugano/Calisto/Never BW), appartenant à Mario, Matthew et Gabin Gandolfo de Fregiécourt. / Der Zweit
platzierte: Leviator du P’tit Fâtre (Lugano/Calisto/Never BW) im Besitz von Mario, Matthew & Gabin Gandolfo aus Fregiécourt.

Photo Georges Henz, RFJ. / Foto Georges 
Henz, RFJ
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CEDRIC GEHT  
ALS SIEGER HERVOR

SFV     Lucie Heusler

Am Samstag, 10. Januar 2026, richtete sich der Blick der Freibergerzuchtwelt 
nach Glovelier (JU). Dort fand die Nationale Freibergerhengstselektion  
statt – ein fixer Termin im Jahreskalender und ein bedeutender Moment für 
Züchterinnen und Züchter sowie für LiebhaberInnen der Freibergerpferde.  
Die diesjährige Edition fand unter regem Schneetreiben statt. Bei winterlichen 
Bedingungen präsentierten sich 41 Junghengste vor den Richtern.

Bereits in den frühen Morgenstunden 
war im gesamten Dorf die Ankunft 
der Hengste zu hören. Schon um 8 Uhr 
stand der erste Kandidat vor dem 
Richtergremium, das in diesem Jahr aus 
Vincent Monin (Präsident) sowie David 
Barras und Hansruedi Enz bestand. 
Besonders erfreulich war die Anzahl 
angemeldeter Hengste:  
Mit 54 Nennungen lag sie deutlich 

über jener der Vorjahre. Schliesslich  
wurden 41 Hengste präsentiert,  
wobei alle elf noch existierenden 
Vaterlinien vertreten waren. Dies weist 
auf eine ansprechende genetische 
Vielfalt hin und lässt für die Zukunft 
hoffen.
Nach der ersten Etappe mit Stockmass-
messung, der Messung von Röhrbein 
und Brustumfang sowie der Kontrolle 

des Signalements ging es für die 
Hengste in das Dreieck. Zum ersten Mal 
wurde dieses Jahr keine Kontrolle der 
weissen Abzeichen durchgeführt. Neu 
wird zur Selektion der Zuchtwert 
miteinbezogen, der unter 120 liegen 
muss, damit ein Hengst zugelassen 
wird. Alle in diesem Jahr eingeschriebe-
nen Pferde lagen unter diesem Wert, 
weshalb allfällige weisse Abzeichen 

Die am Nachmittag vorgeführten Hengste warten auf die Entscheidung. / Les étalons présentés l’après-midi attendent la décision.
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kein Ausschlusskriterium mehr dar-
stellten, wie dies bis im vergangenen 
Jahr noch der Fall war.
Durch den recht heftigen Schneefall 
fanden sich am Morgen nur wenige 
Zuschauerinnen und Zuschauer entlang 
der Piste ein, um die Präsentationen 
vor Ort zu verfolgen. Über 4000 Zucht
begeisterte verfolgten hingegen 
den Livestream im Internet – eine 
erfreuliche Zahl, die das grosse 
Interesse an dieser bedeutenden 
Zuchtveranstaltung unterstreicht.

Wer darf sich nochmals  
präsentieren?
Nach den ersten Präsentationen am 
Morgen warteten alle gespannt auf die 
Liste jener Hengste, die sich ein 
weiteres Mal vor den Richtern zeigen 
durften. Für 21 Kandidaten ging es am 
Nachmittag in die zweite Runde. Zu 
diesem Zeitpunkt waren auch deutlich 
mehr Zuschauerinnen und Zuschauer 
vor Ort, um die erneuten Präsentationen 

Unter winterlichen Bedingungen wurden die Hengste vorgeführt. / Les étalons étaient présentés sous des conditions hivernales.

Platz drei ging an den Hengst Replay (Romantique/Little/Don Flamingo) von André Jeanbour-
quin aus Le Bémont. / La troisième place revient à Replay de André Jeanbourquin, Le Bémont.
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der besten Hengste vom Vormittag 
mitzuverfolgen.
Seit einem Jahr wird zudem nur noch 
ein kleiner Rappel durchgeführt, bei 
dem alle am Nachmittag vorgeführten 
Hengste gemeinsam im Ring sind. 
Anschliessend werden jene Hengste 
aufgerufen, die an den 40-tägigen 
Stationstest fahren dürfen. Dies gibt 
dem Publikum wie auch den Richtern 
nochmals die Gelegenheit, alle Pferde 
direkt miteinander zu vergleichen und 
so die definitive Auswahl zu treffen.

Für zwölf geht es weiter
Zwölf Hengste wurden schlussendlich 
ausgewählt und erhalten nun die 
Chance, sich in Avenches zu beweisen. 
Als Sieger ging der Hengst Cedric 
(Chicago/Don Caprio/Espéranzo) hervor. 
Er erzielte die Noten 8.50 im Typ, 7.50 im 
Körperbau und 8.08 in den Gängen, was 
ein Punktetotal von 24.08 ergibt. Der 
Hengst steht im Besitz der Familie 
Juillard aus Damvant.

Weiter auf dem Podium folgten Leviator 
du P’tit Fâtre (Lugano/Calisto/Never BW, 
23.17 Punkte) von Mario Gandolfo aus 
Fregiécourt sowie Replay (Romantique/
Little Boy/Don Flamingo, 22.97 Punkte) 
von André Jeanbourquin aus Le Bémont.
Erfreulich war auch die Selektion des 
vierjährigen Hengstes Nissan PBM, der 
mit seiner seltenen Abstammung 
(Nestor/L’Aura/Henrique) sowohl den 
tiefsten Verwandtschaftsgrad mit der 
aktuellen Stutenpopulation (11,81 %) als 
auch den tiefsten Inzuchtkoeffizienten 
(4,81 %) aufweist. Dies ist für 
die Erhaltung der Rasse von grosser 
Bedeutung. Zudem wurden zwei 
Hengste aus der bedrohten Don-Linie 

sowie ein Hengst aus der R-Linie 
ausgewählt.
Seitens der Richter gab es Lob für die 
gut vorbereiteten Pferde. Aus der 
insgesamt vielfältigen Qualität konnten 
schlussendlich zwölf Hengste ausge-
wählt werden, die den heutigen Zucht-
kriterien entsprechen und nach 
bestandenem Stationstest, künftig in der 
Freibergerzucht eingesetzt werden 
können.

Der SFV freut sich, dass dieser Tag 
trotz des Schneefalls unfallfrei 
und reibungslos für alle Beteiligten, 
Mensch und Tier, ablief.

Unter winterlichen Bedingungen wurden die Hengste vorgeführt. / Les étalons étaient présentés sous des conditions hivernales.

Der Siegerhengst Cedric (Chicago/Don Caprio/Espéranzo). / Le vainqueur 
Cedric.

Der vierjährige Nissan PBM weisst den niedrigsten Verwandschaftsgrad 
mit der Stutenpopulation (11,81%) auf. / Âgé de quatre ans, Nissan 
PBM affiche le degré de parenté le plus bas avec la population des juments 
(11,81 %).
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1er rang/1. Rang: Cedric (Chicago/Don Caprio/Espéranzo), Élevage du Clos Virat, Damvant (JU).

3e rang/3. Rang: Replay (Romantique/Little 
Boy/Don Flamingo), André Jeanbourquin, 
Le Bémont (JU).

4e rang/4. Rang: Naguar vom Schilt (Never BW/
Libero/Hiro), Jordan Juillard & Mélissa Meyer, 
Réclère (JU).

6e rang/6. Rang: Noé (Nostalgie/Edifice/
Halvaro), Pierre Koller, Bellelay (BE).

11e rang/11. Rang: Excess du P’tit 
Fâtre (Expresso/Never BW/Hâtif), 
Mario Gandolfo, Fregiécourt (JU).
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9e rang ex/9. Ex Rang: Dreamboy du Paradis 
(Don Vomero HRE/Little Boy/Helix), Mylena 
& Andreas Hostettler, Guggisberg (BE).

9e rang ex/9. Ex Rang: Don Lorenzo (Don 
Vomero HRE/Euro/Hâtif), Antoinette Cattin 
& Pierre-André Froidevaux, Cornol (JU).

12e rang/12. Rang: Nissan PBM 
(Nestor/L’Aura/Henrique), Werner 
Pfister, Maisprach (BL).

2e rang/2. Rang: Leviator du P’tit Fâtre (Lugano/Calisto/
Never BW), Mario, Matthew & Gabin Gandolfo, Fre-
giécourt (JU).

5e rang/5. Rang: Leslo (Loxy de la Vieille/Hermitage/Libero), Armand Froidevaux, 
Saignelégier (JU).

8e rang/8. Rang: Nashville (Nougatto/Ethan/
Hermitage), José Métille, St-Ursanne (JU).

7e rang/7. Rang: Lipo-Des-Champs (Loxy 
de la Vieille/Ethan/Helix), Armand Froidevaux, 
Saignelégier (JU).
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FÉDÉRATION SUISSE DU FRANCHES-MONTAGNES 
SCHWEIZERISCHER FREIBERGERVERBAND 
Sélection nationale des étalons/Nationale Hengstselektion 10.1.2026 Glovelier	 1 = Type/Typ, 2 = Conformation/Körperbau, 3 = Allures/Gänge

Rang
No 
Nr.

Nom 
Name

Mensurations 
Masse

Ascendance/Abstammung
% sang 
 % Blut

Notes/Noten
Total Propriétaire/ 

Besitzer
Admis 
Zugelassen1 2 3

1 113 Cedric (Casting) 159/21/188 Chicago – Don Caprio – Espéranzo 10.94 8.50 7.50 8.08 24.08 Elevage du C. V. Fam. Juillard, Damvant  Oui / Ja

2 126 Leviator du P’tit Fâtre (Idem) 158/21/179 Lugano – Calisto – Never BW 9.86 8.00 7.00 8.17 23.17 Gandolfo Mario, Matthew & Gabin, Fregiécourt  Oui / Ja

3 136 Replay (Idem) 157/20.5/190 Romantique – Little Boy – Don Flamingo 9.77 8.17 7.50 7.25 22.92 Jeanbourquin André, Le Bémont JU  Oui / Ja

4 116 Naguar vom Schilt (New York vom Schilt) 156/20/182 Never BW – Libero – Hiro 14.55 8.33 7.33 7.08 22.75 J. Juillard & M. Meyer, Réclère  Oui / Ja

5 110 Leslo (Idem) 158/22/190 Loxy de la Vieille – Hermitage – Libero 7.32 8.00 7.33 7.25 22.58 Froidevaux Armand, Saignelégier  Oui / Ja

6 129 Noé (Novembre) 158/20.5/193 Nostalgie – Edifice – Halvaro 11.96 7.67 7.00 7.50 22.17 Koller Pierre, Bellelay  Oui / Ja

7 120 Lipo-Des-Champs (Idem) 158/22/180 Loxy de la Vieille – Ethan – Helix 8.74 7.33 6.83 7.50 21.67 Froidevaux Armand, Saignelégier  Oui / Ja

8 104 Nashville (Idem) 154/21/179 Nougatto – Ethan – Hermitage 13.43 7.33 6.67 7.50 21.50 Métille José, St-Ursanne  Oui / Ja

9 142 Dreamboy du Paradis (Don Dreamboy du Paradis) 157/20.5/188 Don Vomero HRE – Little Boy – Helix 9.96 7.50 6.83 7.08 21.42 Hostettler Mylena & Andreas, Guggisberg  Oui / Ja

9ex 119 Don Lorenzo (Don Velours) 160/22/190 Don Vomero HRE – Euro – Hâtif 11.43 7.33 6.50 7.58 21.42 A. Cattin & P.-A. Froidevaux, Cornol  Oui / Ja

11 112 Excess du P’tit Fâtre (Idem) 157/20/183 Expresso – Never BW – Hâtif 12.89 7.17 6.00 8.00 21.17 Gandolfo Mario, Fregiécourt  Oui / Ja

12 151 Nissan PBM (Idem) 157/20/178 Nestor – L’Aura – Henrique 36.25 7.00 7.00 7.00 21.00 Pfister Werner, Maisprach  Oui / Ja

13 105 Charmeur du Crêt-Brûlé (Crêt-Brûlé) 159/22/185 Cornalin du B – Noble Cœur – Havel 18.07 7.33 6.33 6.92 20.58 A. Cattin & P.-A. Froidevaux, Cornol  Non / Nein

14 102 Hardi (Horéo) 157/21/190 Halloween – Harquis – Charleston 11.13 7.17 6.00 7.17 20.33 Froidevaux Armand, Saignelégier  Non / Nein

15 124 Éliot (Esteban) 154/20/188 Edifice – Nadal – Coventry 11.43 7.17 6.00 6.92 20.08 Gigandet Alain & Jean, Le Prédame  Non / Nein

16 148 Charmeur de la Ste Fontaine (Cosmique) 157/20/183 Calisto – Hermitage – Nagano 9.18 7.50 6.17 6.42 20.08 A. Cattin & P.-A. Froidevaux, Cornol  Non / Nein

17 123 Nike AH (Nonix AH) 154/20/187 Nordica de la Burgis – Ethan – Lyroi 13.33 7.17 6.17 6.67 20.00 Hostettler Mylena & Andreas, Guggisberg  Non / Nein

18 137 Lanero AH (Lollipop AH) 153/20/174 Lohengrin – Eucario – Népal 13.57 7.00 6.00 7.00 20.00 Bandelier Laurent & Marie-Madeleine, Bévilard  Non / Nein

19 108 Historique du Peuch’ (Houdini du Peuch’) 155/20/176 Hippie – Halipot – Norway 8.30 6.17 6.00 7.67 19.83 Vuillaume Lola & Romain, Les Breuleux  Non / Nein

20 133 NB Lewis (Lancôme NB) 158/21/186 Little Boy – Euro – Néco 9.38 7.00 6.00 6.75 19.75 E. Huguelet & N. Brunner, Souboz  Non / Nein

21 127 Leo vom Bachmättli (Lancaster) 155/20/180 Loxy de la Vieille – Vartan – Eiffel 11.52 7.00 6.17 6.33 19.50 Wyss Erich, Breitenbach  Non / Nein

La commission des juges: David Barras, Vincent Monin 
(président) et Hansruedi Enz. / Das Richtergremium, bestehend 
aus David Barras, Vincent Monin (Präsident) und Hansruedi Enz.

Le secrétaires de concours sont chargés de la toise et de la mesure du tour du 
canon. / Die Schausekretäre machen die Stockmassmessung sowie Messungen 
des Röhrbeinumfangs.
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FÉDÉRATION SUISSE DU FRANCHES-MONTAGNES 
SCHWEIZERISCHER FREIBERGERVERBAND 
Sélection nationale des étalons/Nationale Hengstselektion 10.1.2026 Glovelier	 1 = Type/Typ, 2 = Conformation/Körperbau, 3 = Allures/Gänge

Rang
No 
Nr.

Nom 
Name

Mensurations 
Masse

Ascendance/Abstammung
% sang 
 % Blut

Notes/Noten
Total Propriétaire/ 

Besitzer
Admis 
Zugelassen1 2 3

1 113 Cedric (Casting) 159/21/188 Chicago – Don Caprio – Espéranzo 10.94 8.50 7.50 8.08 24.08 Elevage du C. V. Fam. Juillard, Damvant  Oui / Ja

2 126 Leviator du P’tit Fâtre (Idem) 158/21/179 Lugano – Calisto – Never BW 9.86 8.00 7.00 8.17 23.17 Gandolfo Mario, Matthew & Gabin, Fregiécourt  Oui / Ja

3 136 Replay (Idem) 157/20.5/190 Romantique – Little Boy – Don Flamingo 9.77 8.17 7.50 7.25 22.92 Jeanbourquin André, Le Bémont JU  Oui / Ja

4 116 Naguar vom Schilt (New York vom Schilt) 156/20/182 Never BW – Libero – Hiro 14.55 8.33 7.33 7.08 22.75 J. Juillard & M. Meyer, Réclère  Oui / Ja

5 110 Leslo (Idem) 158/22/190 Loxy de la Vieille – Hermitage – Libero 7.32 8.00 7.33 7.25 22.58 Froidevaux Armand, Saignelégier  Oui / Ja

6 129 Noé (Novembre) 158/20.5/193 Nostalgie – Edifice – Halvaro 11.96 7.67 7.00 7.50 22.17 Koller Pierre, Bellelay  Oui / Ja

7 120 Lipo-Des-Champs (Idem) 158/22/180 Loxy de la Vieille – Ethan – Helix 8.74 7.33 6.83 7.50 21.67 Froidevaux Armand, Saignelégier  Oui / Ja

8 104 Nashville (Idem) 154/21/179 Nougatto – Ethan – Hermitage 13.43 7.33 6.67 7.50 21.50 Métille José, St-Ursanne  Oui / Ja

9 142 Dreamboy du Paradis (Don Dreamboy du Paradis) 157/20.5/188 Don Vomero HRE – Little Boy – Helix 9.96 7.50 6.83 7.08 21.42 Hostettler Mylena & Andreas, Guggisberg  Oui / Ja

9ex 119 Don Lorenzo (Don Velours) 160/22/190 Don Vomero HRE – Euro – Hâtif 11.43 7.33 6.50 7.58 21.42 A. Cattin & P.-A. Froidevaux, Cornol  Oui / Ja

11 112 Excess du P’tit Fâtre (Idem) 157/20/183 Expresso – Never BW – Hâtif 12.89 7.17 6.00 8.00 21.17 Gandolfo Mario, Fregiécourt  Oui / Ja

12 151 Nissan PBM (Idem) 157/20/178 Nestor – L’Aura – Henrique 36.25 7.00 7.00 7.00 21.00 Pfister Werner, Maisprach  Oui / Ja

13 105 Charmeur du Crêt-Brûlé (Crêt-Brûlé) 159/22/185 Cornalin du B – Noble Cœur – Havel 18.07 7.33 6.33 6.92 20.58 A. Cattin & P.-A. Froidevaux, Cornol  Non / Nein

14 102 Hardi (Horéo) 157/21/190 Halloween – Harquis – Charleston 11.13 7.17 6.00 7.17 20.33 Froidevaux Armand, Saignelégier  Non / Nein

15 124 Éliot (Esteban) 154/20/188 Edifice – Nadal – Coventry 11.43 7.17 6.00 6.92 20.08 Gigandet Alain & Jean, Le Prédame  Non / Nein

16 148 Charmeur de la Ste Fontaine (Cosmique) 157/20/183 Calisto – Hermitage – Nagano 9.18 7.50 6.17 6.42 20.08 A. Cattin & P.-A. Froidevaux, Cornol  Non / Nein

17 123 Nike AH (Nonix AH) 154/20/187 Nordica de la Burgis – Ethan – Lyroi 13.33 7.17 6.17 6.67 20.00 Hostettler Mylena & Andreas, Guggisberg  Non / Nein

18 137 Lanero AH (Lollipop AH) 153/20/174 Lohengrin – Eucario – Népal 13.57 7.00 6.00 7.00 20.00 Bandelier Laurent & Marie-Madeleine, Bévilard  Non / Nein

19 108 Historique du Peuch’ (Houdini du Peuch’) 155/20/176 Hippie – Halipot – Norway 8.30 6.17 6.00 7.67 19.83 Vuillaume Lola & Romain, Les Breuleux  Non / Nein

20 133 NB Lewis (Lancôme NB) 158/21/186 Little Boy – Euro – Néco 9.38 7.00 6.00 6.75 19.75 E. Huguelet & N. Brunner, Souboz  Non / Nein

21 127 Leo vom Bachmättli (Lancaster) 155/20/180 Loxy de la Vieille – Vartan – Eiffel 11.52 7.00 6.17 6.33 19.50 Wyss Erich, Breitenbach  Non / Nein

La couverture du vainqueur a été offerte par le syndicat du Clos du Doubs. / Die Siegerdecke 
wurde von der Genossenschaft Clos du Doubs gestiftet.
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UN CHEVAL DE VOL-
TIGE EXCEPTIONNEL

Karin Rohrer    Christoph Obrecht, Bern Expo

Le hongre alezan Calin est une véritable figure emblématique du Centre équestre 
national (CEN) de Berne et a marqué durablement le sport de la voltige. 
Âgé de 17 ans, ce FM a participé durant de nombreuses années consécutives aux 
Championnats suisses et s’est imposé comme un maître d’école idéal pour 
la relève.

Calin (Cabernet) est issu de l’élevage de 
Dominique Froidevaux aux Emibois et a 
été acquis par le CEN auprès de Corinne 
Matthey. À l’origine, il avait été acheté 
pour la voltige et l’école d’équitation du 
CEN, deux disciplines dans lesquelles il 
a pu être engagé très tôt grâce à ses 
grandes qualités, son excellent carac-
tère et sa remarquable volonté de 
travailler. Il a également démontré son 
talent à l’attelage: utilisé pour les 
brevets d’attelage, il a aussi tiré à 
plusieurs reprises la calèche lors de la 
réception du Nouvel-An à Berne, 
transportant à cette occasion de 
nombreux invités importants.
«Depuis environ cinq ans, il n’est plus 
utilisé pour l’école d’équitation et est 
désormais pleinement consacré à la 
voltige, où il constitue une valeur sûre», 
explique Alana Sohm, entraineure de 
voltige au CEN. Chaque semaine, plus 
de 80 enfants et adolescents sont 
formés à la voltige, individuellement ou 
en groupe, dans toutes les catégories de 
performance, y compris en compétition. 
Les entraînements ont lieu trois fois par 
semaine et, grâce à des infrastructures 
modernes, un cheval mécanique est 
même à disposition. Au total, quatre 
groupes de compétition, deux groupes 
loisirs et quatre groupes de relève 
s’entraînent, ainsi que deux pas-de-deux 
et sept voltigeurs individuels. «Pour 

cela, nous disposons de onze chevaux: 
la majorité appartient à la section 
voltige, deux proviennent de l’école 
d’équitation».

Une occupation variée
Les entraineures de voltige s’occupent 
principalement des chevaux de voltige et 
peuvent compter sur un précieux réseau 

En 2022, Calin a décroché la troisième place lors du concours CVI de 
Berne. / Der Fuchswallach ist ein sicherer Wert und verfügt über viel 
Turnier-Erfahrung. 
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de demi-pensionnaires, qui contribuent 
à leur activité physique variée. Les 
chevaux, en particulier ceux de compéti-
tion, sont également soutenus dans leur 
travail monté par les cavaliers profes-
sionnels du CEN. Calin est engagé une à 
deux fois par semaine pour les entraîne-
ments de voltige. «En phase de compéti-
tion, les séances sont raccourcies afin 
qu’il ne soit pas à la longe plus de deux 
fois par semaine, compétition comprise. 
Le reste du temps, il est entretenu par le 
travail à pied, des sorties en extérieur et 
un léger travail de dressage. Par 
ailleurs, les chevaux passent beaucoup 
de temps au paddock ou au parc», décrit 
Alana Sohm en évoquant le quotidien de 
Calin. Le hongre est décrit comme un 
cheval facile et polyvalent: «Il a parfois 
besoin d’un peu de persuasion, mais 
lorsqu’il est entouré de ses humains, il 
ferait absolument tout pour eux! Sur le 
terrain d’échauffement en concours, il 
libère toute son énergie. On n’imagine-
rait jamais qu’il reste ensuite impertur-
bable en piste, avec des nerfs d’acier, 
accomplissant son travail de manière 
aussi fiable et routinière». Calin est 
aussi un petit showman: il n’existerait 
pratiquement aucune photo où il ne se 
met pas habilement en valeur. Les 
voltigeuses cherchent en vain la 
moindre faiblesse ou défaut de caractère. 

«La seule chose qu’il n’aime pas, c’est 
rester immobile», sourit Alana Sohm, 
qui entretient une relation très étroite 
avec lui. C’est d’ailleurs Calin qui a tiré 
la calèche lors de son propre mariage.

Au sommet des petites et des grandes 
compétitions
Depuis sa première saison de compéti-
tion en voltige en 2016, Calin a participé 
chaque année aux Championnats 
suisses, faisant preuve d’une constance 
remarquable. À de nombreuses reprises, 
il a remplacé au pied levé des chevaux 
indisponibles pour cause de blessure, 
assumant ces missions avec une grande 
maîtrise.
Parmi ses premiers grands succès 
figurent la médaille de bronze en indivi-
duel dames élite avec Ilona Hannich en 
2018, puis le bronze en catégorie groupe 
élite avec le CEN Berne II en 2021. En 
2022, lors du Concours international CVI 
de Berne, Calin a décroché la troisième 
place avec son groupe de longue date.
L’année 2024 a marqué l’apogée de sa 
carrière sportive: aux côtés d’Ilona 
Hannich, il a remporté l’or en individuel 
dames élite et a également obtenu 
l’argent en pas-de-deux élite avec Ilona 
Hannich et Li Laffer.

«Durant toutes ces années, c’est moi qui 
ai présenté Calin à la longe en concours», 
explique Alana Sohm, entraîneuse de 
voltige au CEN. «Depuis la saison 2025, 
il est également engagé pour les plus 
jeunes voltigeurs et voltigeuses du CEN 
et participe avec eux à des compétitions 
de base. Grâce à sa grande expérience, 
il apporte énormément et constitue une 
valeur extrêmement sûre».
En avril 2025, Calin a néanmoins encore 
été appelé à évoluer sur la plus grande 
scène internationale: il a pris part à la 
finale de la Coupe du monde FEI à Bâle 
avec le pas-de-deux Laffer/Hannich. 
«C’était sa première apparition dans une 
salle d’une telle envergure, et il s’est 
comporté comme un véritable profession-
nel», souligne Alana Sohm. «Son 
engagement exceptionnel a été récom-
pensé par une magnifique deuxième 
place».
Calin incarne ainsi de manière exem-
plaire la polyvalence et la fiabilité 
uniques de la race des Franches-Mon-
tagnes: un cheval d’exception qui, grâce 
à sa force de caractère, son plaisir au 
travail et sa présence incomparable, a 
démontré pendant de nombreuses 
années jusqu’où un FM bien formé peut 
aller dans le sport de haut niveau.

Lors de la BEA CHEVAL à Berne en 2024, Calin était sous les projecteurs. / An der BEA PFERD in Bern 2024 stand Calin im Rampenlicht.
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MIT FEUEREIFER 
AN DER LONGE

Karin Rohrer, Christoph Obrecht, private Quellen

Fuchswallach Calin ist im Nationalen Pferdezentrum NPZ in Bern eine wahre 
Grösse und hat den Voltige-Sport geprägt. Der 17-jährige Freiberger  
hat etliche Jahre in Folge an den Schweizer Meisterschaften teilgenommen 
und ist für die Basis ein wunderbarer Lehrmeister.

Calin (Cabernet) stammt aus der Zucht 
von Dominique Froidevaux in Les 
Emibois und gekauft hat ihn das NPZ 
von Corinne Matthey. Calin wurde 
ursprünglich für Voltige und Reitschule 
im NPZ erstanden und konnte relativ 
früh für beides eingesetzt werden, denn 
seine Qualitäten, sein Charakter und 
seine Leistungsbereitschaft zeichneten 
ihn aus. Auch beim Fahren zeigte er sein 

Talent, wurde für Fahrbrevets eingesetzt 
und zog auch schon mehrmals die 
Kutsche am Neujahrsempfang in Bern, 
wo er viel Prominenz als Mitfahrgäste 
hatte.»
Seit ungefähr fünf Jahren läuft er nicht 
mehr für die Reitschule und ist nun 
vollumfänglich ein sicherer Wert im 
Voltigieren,” erklärt die NPZ-Voltige-
Trainerin Alana Sohm. Im NPZ werden 

wöchentlich über 80 Kinder und 
Jugendliche im Voltigieren gefördert, 
einzeln oder in Gruppen, auf allen 
Leistungsklassen und auch im Wett-
kampf. Dreimal die Woche stehen 
Trainingszeiten auf dem Programm und 
dank modernster Technik steht sogar 
ein elektrisches Pferd zur Verfügung. 
Gesamthaft trainieren vier Wettkampf-
gruppen, zwei Plauschgruppen und vier 
Nachwuchsgruppen sowie zwei 
Pas-de-Deux und sieben Einzelvoltis: 
«Uns stehen dafür elf Pferde zur 
Verfügung. Die meisten Pferde gehören 
zur Sparte Voltige und zwei zur Reit-
schule».

Abwechslungsreiche Beschäftigung
Die Voltigetrainerinnen kümmern sich 
hauptsächlich um die Voltige-Pferde 
und sie können auf ein geschätztes Netz 
von Reitbeteiligungen zählen, die bei der 
vielseitigen Bewegung der Pferde 
helfen, ebenso werden sie beim Beritt, 
vor allem bei den Wettkampfpferden, 
von den Bereitern des NPZs unterstützt. 
Freiberger Calin wird ein bis zweimal 
die Woche für die Voltige-Trainings 
eingesetzt. «In der Wettkampfphase 
werden die Trainings gekürzt, so dass er 
inklusive Wettkampf nicht mehr als 
zweimal die Woche an der Longe ist. Die 
restliche Woche wird er mit Handarbeit, 
Ausreiten und leichter Dressurarbeit 
gefördert und fit gehalten. Ansonsten 

Alana Sohm (ganz links) mit Li Laffer und Ilona Hannich am FEI World Cup Final 2025. /  
Alana Sohm (tout à gauche) avec Li Laffer et Ilona Hannich lors de la finale de la Coupe du 
monde FEI 2025.
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sind die Pferde viel auf dem Paddock 
oder der Weide» erläutert Alana Sohm 
den ’Alltag’ von Calin. Der Wallach wird 
als unkompliziert beschrieben und man 
könne mit ihm alles machen: «Teils 
braucht er etwas Überzeugungsarbeit, 
wenn er aber seine Menschen um sich 
hat, macht er für die ALLES! Am Turnier 
auf dem Ablongierplatz lässt er alle 
überschüssige Power raus. Da würde 
man nie denken, dass er später im 
Wettkampfzirkel mit keiner Wimper 
zuckt, starke Nerven zeigt und seinen 
Job so zuverlässig und routiniert 
macht». Calin ist ein kleiner Showman, 
denn es gebe wohl kein Foto, auf dem er 
sich nicht gekonnt in Szene setze. Nach 
Fehlern oder Charakterschwächen 
suchen die Voltigiererinnen bei Calin 
vergebens. «Einzig mag er es nicht, 
stehen zu bleiben», schmunzelt Alana 
Sohm, die eine innige Beziehung zu 
Calin hat. So zog er auch die Kutsche an 
ihrer eigenen Hochzeit.

Top Einsatz an kleinen und  
grossen Turnieren
Seit seiner ersten Wettkampfsaison im 
Voltigieren im Jahr 2016 nahm Calin 
jedes Jahr an den Schweizer Meister-
schaften teil und bewies dabei eine 
aussergewöhnliche Konstanz. Immer 
wieder sprang er kurzfristig für verletz-
te Pferde ein und meisterte diese 
Einsätze souverän.
Zu seinen sportlichen Höhepunkten 
zählen Bronze im Einzel Damen Elite mit 
Ilona Hannich im Jahr 2018 sowie 
Bronze mit der Gruppe NPZ Bern II in 
der Kategorie Elite im Jahr 2021. Beim 
internationalen CVI-Turnier in Bern 
erreichte Calin 2022 mit seiner langjäh-
rigen Gruppe den dritten Rang.
Das Jahr 2024 markierte den Höhepunkt 
seiner Karriere: Mit Ilona Hannich 
gewann Calin Gold im Einzel Damen 
Elite und sicherte sich zudem Silber im 
Pas-de-Deux Elite gemeinsam mit Ilona 
Hannich und Li Laffer.
«Calin wurde all die Jahre von mir an der 
Longe an den Turnieren vorgestellt», 
erzählt NPZ-Voltigetrainerin Alana 
Sohm. «Seit der Saison 2025 wird er nun 

auch für die kleineren Voltigiererinnen 
und Voltigierer des NPZ eingesetzt und 
nimmt mit ihnen an Basis-Wettkämpfen 
teil. Mit seiner grossen Erfahrung kann 
er hier enorm viel weitergeben und ist 
ein absolut sicherer Wert».
Im April 2025 durfte Calin dennoch noch 
einmal auf der ganz grossen Bühne 
antreten: Am FEI World Cup Final in 
Basel startete er mit dem Pas-de-Deux 
Laffer/Hannich. «Es war sein erster 
Auftritt in einer so grossen Halle und 

auch das meisterte er wie ein Profi», so 
Sohm. «Sein grossartiger Einsatz wurde 
mit dem zweiten Rang belohnt».
So steht Calin sinnbildlich für die 
einzigartige Vielseitigkeit und Verläss-
lichkeit der Freibergerrasse: ein 
Ausnahmetalent, das mit Charakter-
stärke, Leistungsfreude und unver-
gleichlicher Präsenz über Jahre hinweg 
bewiesen hat, wie weit ein gut geförder-
ter Freiberger im Spitzensport kommen 
kann.

Calin geniesst viel Zeit auf dem Paddock oder der Weide im NPZ. / Calin profite de nombreux 
moments au paddock ou au pâturage au Centre équestre national de Berne (CEN).

SM-Silber 2024 für Calin im Pas-de Deux Elite 
mit Ilona Hannich und Li Laffer. / Médaille 
d’argent aux Championnats suisses 2024 pour 
Calin en pas-de-deux élite avec Ilona Hannich 
et Li Laffer.
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MANAGEMENT DES ÉTALONS 
DU HARAS NATIONAL SUISSE 
D’AGROSCOPE

Agroscope 

Le Haras national suisse d’Agroscope (HNS) détient une cinquan-
taine d’étalons reproducteurs de la race franches-montagnes. 
Les étalons sont impliqués dans les différentes tâches du HNS 
fixées dans l’Ordonnance sur l’élevage (OE art. 66); il est donc 
important de maintenir un cheptel équilibré.

Cheptel et utilisation des étalons en propriété 
du HNS
Le HNS détient un cheptel actif d’étalons et tient à 
proposer des reproducteurs de qualité aux éleveurs 
et éleveuses FM en s’orientant vers un élevage 
chevalin durable. Toutefois, la reproduction n’est pas 
la seule tâche à laquelle le cheptel du HNS doit 
répondre: les étalons sont utilisés pour la recherche 
et lors de différents cours, ainsi que pour la forma-
tion des apprenti-e-s professionnel-les du cheval. En 
outre, ils jouent aussi un rôle important dans le 
débourrage des élèves-étalons lors du test en station 
(TES). 
En tant que représentants de la race FM, les étalons 
du HNS participent à des épreuves sportives (env. 30 
par an) dans les différentes disciplines. Leur partici-

pation à des présentations et des manifestations 
nationales et internationales (env. 15 par an) sert 
aussi à promouvoir la race.
Le cheptel est donc composé de jeunes étalons et 
d’étalons plus routiniers. Ces derniers aident à 
former les personnes en apprentissage au HNS et 
sont indispensables en tant que soutien pour les 
jeunes étalons lors de manifestations et notamment 
du TES. 

Les étalons en station 
Les stations de monte du HNS sont liées aux syndi-
cats d’élevage des différentes régions. Un tournus 
des étalons est effectué et permet de stationner les 
étalons dans les différentes régions. Cela est discuté 
lors du dernier jour des concours, qui a lieu en fin 
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d’année, afin de préparer la prochaine saison de 
monte. Un étalon reste maximum 5 ans dans la 
même station. 

Achat des jeunes étalons 
Pour maintenir son cheptel, Agroscope a un intérêt 
régulier à l’achat d’étalons nouvellement approuvés. 
La qualité et les critères d’achat priment sur le 
nombre d’étalons achetés. Étant un organe de la 
Confédération, les processus d’achat doivent 
répondre aux exigences de la loi sur les marchés 
publics. C’est entre autres la raison pour laquelle 
Agroscope ne «réserve» pas d’étalon avant la finale 
du TES. Le processus d’achat des étalons a été révisé 
en 2025 en collaboration avec la Fédération suisse 
du franches-montagnes (FSFM). Il se déroule comme 
suit.

Nouveaux processus
Une fois la liste des jeunes étalons participant à la 
Sélection nationale des étalons (SNEG) publiée, les 
syndicats d’élevage collaborant avec le HNS peuvent 
communiquer à la FSFM les étalons qu’ils souhaitent 
voir achetés par le HNS. La FSFM transmet ces 
préférences au HNS. Après avoir consulté le taux de 
parenté et de consanguinité des étalons proposés, 
Agroscope informe la FSFM des étalons présentant 
un intérêt pour le HNS. Les préférences sont 
revisitées après la SNEG.
Durant le TES, les élèves-étalons révèlent leurs 
aptitudes et évoluent tout au long des 40 jours. 
Agroscope attache une importance à l’observation de 
leur évolution sur la durée complète du test. Durant 
la dernière semaine du TES, Agroscope communique 
à la FSFM et aux propriétaires des étalons concernés 
quels étalons seront achetés. 
Le prix d’achat d’un étalon est défini de manière fixe 
en fonction des points obtenus durant le TES. Ce prix 
fixe est communiqué au propriétaire de l’étalon à 
l’issue de la finale du TES. 

Pour leur première saison de reproduction, les 
étalons sont nécessairement placés dans une station 
de monte gérée par le personnel d’Agroscope, soit 
Avenches, Haag, Gohl ou Saignelégier. 

Les critères pris en compte pour  
l’achat d’un étalon
	> Test en station à Avenches

Un étalon doit réussir le TES pour être approuvé 
par la FSFM comme étalon reproducteur. Agros-
cope n’achète que des étalons approuvés. 

	> Diversité génétique et/ou potentiel de performance 
de l’étalon
Agroscope estime qu’il est impératif de prendre en 
compte les indicateurs de diversité génétique (taux 
de consanguinité et de parenté) lors de la décision 
d’achat. Une grande importance est attribuée à la 
parenté de l’étalon envisagé à l’achat par rapport 
aux étalons du HNS et aussi à la population 
actuelle de poulinières. L’impact de l’utilisation de 
l’étalon dans les différentes stations de monte sur 
le degré de consanguinité de sa descendance est 
aussi important. Idéalement, le taux de consangui-
nité des étalons achetés devrait être inférieur à la 
moyenne de la population qui est de 7% le taux de 
parenté, lui, devrait être inférieur à 14%. 
Si un étalon présente une prédisposition particu-
lière d’utilisation (attelage, équitation, formation 
d’apprentis, recherche) et peut apporter une valeur 
ajoutée au cheptel du HNS, celle-ci est prise en 
compte.

	> Examen clinique 
Outre les paramètres de reproduction tels que la 
qualité de la semence, il est primordial d’examiner 
la résistance à l’effort et de contrôler que le cheval 
ne soit pas porteur de maladies ou de tares qui 
pourraient présenter une limite à son utilisation. 

Garder l’équilibre
Afin de maintenir un cheptel actif et stable, Agros-
cope gère son cheptel selon l’utilisation des étalons 
au HNS et leur demande dans l’élevage, et peut en 
proposer à la vente. Tous les étalons sont formés à 
l’équitation et l’attelage et peuvent devenir d’excel-
lents chevaux de loisir et de sport. Afin de faciliter 
leur vente, les étalons sont généralement castrés. 
Grâce aux semences congelées, ils restent ainsi 
disponibles pour l’élevage. Certains étalons attei-
gnant un âge avancé peuvent profiter de la détention 
en groupe sur une parcelle dédiée spécialement à ce 
type de détention, apportant une plus-value à la 
recherche équine. 

STATIONS DE MONTE AVEC 
DES ÉTALONS DU HNS EN 2026

	> Autigny
	> Gohl
	> Haag 
	> Megève (F)
	> Moutier
	> Saignelégier
	> Schönholzerswilen
	> Schüpfheim 
	> St. Ursen
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HENGSTMANAGEMENT AM SCHWEIZER 
NATIONALGESTÜT VON AGROSCOPE

Agroscope 

Das Schweizer Nationalgestüt von Agroscope (SNG) verfügt über 
rund fünfzig Zuchthengste der Freibergerrasse. Ein gut aus
geglichener Bestand ist wichtig, da die Hengste im Rahmen der 
verschiedenen Aufgaben des Gestüts, die in der Tierzucht
verordnung (Art. 66 TZV) definiert sind, vielfältig eingesetzt werden. 

Die vielfältigen Aufgaben des Hengstbestands 
am SNG
Das SNG ist bestrebt, den Freibergerzüchtenden 
hochwertige Zuchthengste anzubieten und die 
Pferdezucht nachhaltig zu gestalten. Dies ist jedoch 
nicht die einzige Aufgabe, die der SNG-Bestand zu 
erfüllen hat: Die Hengste werden für die Forschung 
und in verschiedenen Kursen eingesetzt. Eine 
besonders wichtige Rolle spielen sie in der Ausbil-
dung; sowohl für die Pferdefachperson-Lernenden 
als auch für die Hengstanwärter während des 
Stationstests. 
Als Vertreter der Freibergerrasse werden die 
Hengste des SNG jährlich an rund 30 Turnieren in 
den verschiedenen Disziplinen vorgestellt. Auch ihre 
Teilnahme an nationalen und internationalen Rassen-
präsentationen und Veranstaltungen (ca. 15 pro Jahr) 
dient zur Förderung der Rasse. 

Der Bestand des SNG ist also aus jüngeren und 
älteren, erfahreneren Hengsten zusammengesetzt. 
Letztere sind für die Ausbildung der Lernenden des 
SNG im Einsatz, und sind an Veranstaltungen und 
insbesondere am Stationstest wertvolle Begleiter für 
die jüngeren Pferde.

Die Deckstationen der SNG-Hengste
Die Deckstationen sind mit den Zuchtgenossenschaf-
ten der jeweiligen Regionen verknüpft. Die Hengste 
können so abwechslungsweise in den verschiedenen 
Regionen stationiert werden. Die Verteilung für die 
nächste Decksaison wird am letzten Schautag im Ok-
tober festgelegt. Ein Hengst bleibt während max. 5 
Jahren in derselben Station. 
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Ankauf von Junghengsten
Agroscope hat, um den Bestand zu erhalten, ein 
regelmässiges Interesse am Kauf neu gekörter 
Hengste. Da Agroscope eine Bundesinstitution ist, 
müssen die Beschaffungsprozesse die Anforderun-
gen des Gesetzes über das öffentliche Beschaffungs-
wesen erfüllen. Dies ist unter anderem der Grund, 
warum Agroscope vor dem Stationstest-Finale keine 
Hengste «reserviert». Das Verfahren für den Hengst-
ankauf wurde 2025 in Zusammenarbeit mit dem 
Schweizerischen Freibergerzuchtverband (SFV) 
überarbeitet. So läuft dieser Prozess ab:

Neuer Prozess
Sobald die Liste der Junghengste, die an der nationa-
len Hengstselektion (NHSG) teilnehmen, veröffent-
licht wurde, können die mit dem SNG zusammen-
arbeitenden Zuchtgenossenschaften dem SFV 
mitteilen, welche Hengste das SNG ihrer Meinung 
nach kaufen sollte. Der SFV leitet diese Präferenzen 
an das SNG weiter. Nach Prüfung des Verwandt-
schafts- und Inzuchtgrades der vorgeschlagenen 
Hengste informiert Agroscope den SFV, welche 
Hengste für das SNG in Frage kommen. Diese Liste 
wird nach der NHSG erneut überarbeitet.
Während des Stationstests stellen die Hengste ihre 
verschiedenen Fähigkeiten unter Beweis und 
entwickeln sich über die gesamten 40 Tage hinweg 
weiter. Agroscope legt Wert darauf, diese Entwick-
lung zu beobachten. In der letzten Woche teilt 
Agroscope dem SFV und den Besitzenden der 
betroffenen Hengste mit, welche Tiere gekauft 
werden. 
Der Kaufpreis eines Hengstes wird anhand der im 
Stationstest erzielten Punktzahl festgesetzt. Dieser 
Fixpreis wird dem Besitzenden des Hengstes nach 
dem Finale mitgeteilt. 

Für ihre erste Zuchtsaison werden die Junghengste 
in eine der Deckstationen platziert, die von Agro-
scope-Mitarbeitenden betreut werden: Avenches, 
Gohl, Haag oder Saignelégier. 

Beim Hengstankauf berücksichtigte Kriterien
	> Stationstest in Avenches

Ein Hengst muss den Stationstest erfolgreich 
absolvieren, um ein vom SFV anerkannter Zucht-
hengst zu werden. Agroscope kauft nur gekörte 
Hengste. 

	> Genetische Diversität und/oder Leistungspotential 
des Hengstes
Agroscope erachtet es als unerlässlich, Indikato-
ren der genetischen Vielfalt (Inzucht- und Ver-
wandtschaftsgrad) beim Kauf eines Hengstes zu 
berücksichtigen. Von grosser Bedeutung ist dabei 
die Verwandtschaft mit den Hengsten des SNG und 
mit der aktuellen Zuchtstutenpopulation. Auch der 
Inzuchtgrad seiner potenziellen Nachkommen 
beim Einsatz in verschiedenen Deckstationen ist 
wichtig. Idealerweise sollte der Inzuchtgrad der 
gekörten Hengste unter dem aktuellen Durch-
schnitt der Population von 7% liegen, der Ver-
wandtschaftsgrad sollte unter 14% liegen.
Wenn ein Hengst eine besondere Veranlagung für 
einen bestimmten Einsatzbereich (Fahren, Reiten, 
Ausbildung von Lernenden, Forschung) aufweist 
und einen Mehrwert für den Bestand des SNG 
darstellen könnte, wird dies bei der Kaufentschei-
dung ebenfalls berücksichtigt. 

	> Klinische Untersuchung
Nebst Parametern für den Zuchteinsatz (bspw. 
Samenqualität), ist es wichtig, die Belastbarkeit 
des Hengstes zu prüfen und sicherzustellen, dass 
er keine Krankheiten aufweist, die seine Nutzung 
einschränken könnten. 

Ein ausgewogener Bestand
Um einen aktiven und stabilen Bestand aufrechtzu-
halten, verwaltet Agroscope seinen Bestand entspre-
chend der Nutzung der Hengste im SNG und ihrer 
Nachfrage in der Zucht, und kann sie zum Verkauf 
anbieten. Alle Hengste sind im Reiten und Fahren 
ausgebildet, und können ausgezeichnete Freizeit- 
und Sportpferde werden. Um den Verkauf zu erleich-
tern, werden die Hengste in der Regel kastriert. Dank 
Gefriersamen sind sie weiterhin für die Zucht 
verfügbar. Einige Hengste, die ein fortgeschrittenes 
Alter erreichen, können von der Gruppenhaltung auf 
einer für diese Haltungsart vorgesehenen Parzelle 
des SNG profitieren, was einen Mehrwert für die 
Pferdeforschung darstellt. 

DECKSTATIONEN MIT HENGSTEN 
DES SNG IN 2026

	> Autigny
	> Gohl
	> Haag 
	> Megève (F)
	> Moutier
	> Saignelégier
	> Schönholzerswilen
	> Schüpfheim 
	> St. Ursen

25N° / NR. 289 / JANVIER / JANUAR 2026 N° / NR. 289 / JANVIER / JANUAR 2026

GESTÜT



UN  
COMPORTEMENT 
RESPECTUEUX 
ENVERS LE CHEVAL 
ET LA NATURE
Lors de la BEA Cheval à Berne, les élèves ont présenté un superbe quadrille. /  
An der BEA PFERD in Bern präsentierten die Reitschülerinnen eine schöne Quadrille.
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Karin Rohrer      Martin Brügger

Pia Spiegl et son mari Hans Kiener exploitent une écurie d’attelage et d’équitation 
à Bühl, près d’Aarberg. Ils prennent également soin de chevaux en pension 
et, dans toutes ces activités, le cheval des Franches-Montagnes occupe une place 
centrale. En effet, sans les chevaux fiables et performants de cette race suisse, 
rien ne serait possible ici.

Au cœur de la belle nature du Seeland, 
le visiteur découvre une véritable petite 
oasis. D’emblée, l’ordre et la propreté 
sautent aux yeux: chaque chose est à sa 
place. «En revanche, les chevaux sont 
actuellement recouverts d’une légère 
couche de boue, car ils sortent tous les 
jours et cela se voit», sourit Pia Spiegl 
en retirant un brin de paille de la 
crinière d’un hongre bai. Pour elle, le 
cheval n’est jamais un simple outil 
sportif et, dans son exploitation, il n’y a 
ni action ni divertissement au détriment 
des chevaux: «Je tiens à l’ordre, je suis 
très disciplinée, et le respect ainsi que 
la reconnaissance envers le cheval sont 
essentiels pour moi». Pia Spiegl ne 
souhaite pas surmener ses jeunes 
chevaux; ils doivent être formés de 
manière équitable, et cela demande du 
temps. Ils le lui rendent par une grande 
volonté de travailler, un caractère 
agréable et une excellente sécurité 
routière. «Nos FM peuvent avoir du 
tempérament, mais tout doit fonctionner. 
Ce sont des chevaux fiables et polyva-
lents qui peuvent être utilisés aussi bien 
pour les leçons d’équitation et les 
balades, un quadrille, l’attelage ou 
même une sortie au McDonald’s».

Tout miser sur le cheval
Pia Spiegl a grandi à Meikirch et, dès 
son plus jeune âge, elle éprouvait une 
grande passion pour les chevaux, même 
si elle n’a pu prendre des cours d’équi-
tation qu’à partir de l’âge de 12 ans. «Je 
passais presque tout mon temps libre 
chez un agriculteur du village et, en 
échange du travail à l’écurie, j’avais le 
droit de monter à cheval. Ensuite, il y a 
eu des chevaux en demi-pension, puis 
une jument demi-sang, et j’ai pratiqué le 
dressage, le saut d’obstacles et le 
concours complet, et plus rarement 
l’attelage en compétition amicale». 
Après l’école de commerce, Pia Spiegl a 

suivi l’école d’agriculture, obtenu son 
diplôme de paysanne et complété une 
formation de spécialiste dans la filière 
équine. À l’âge de 20 ans, elle est 
arrivée sur l’exploitation et, en 1988, le 
couple l’a reprise, à l’époque encore 
avec des vaches et des chevaux. La 
jument franches-montagnes Flicka 
(Ugolin) a été acquise à l’âge de trois 
ans et est restée à l’écurie jusqu’à ses 
25 ans. Elle a donné naissance à cinq 
poulains, dont deux de Vulcain et un de 
Cato. Peu à peu, de plus en plus de 
franches-montagnes ont été utilisés 
pour l’agriculture, l’équitation et 
l’attelage. L’élevage bovin a finalement 
été abandonné et l’exploitation s’est 
ensuite entièrement consacrée aux 
chevaux. «Je donnais déjà quelques 
cours d’équitation sur un petit carré 
avant la construction du manège en 
2002. Nous avions alors déjà des 
chevaux en pension, de toutes races 
confondues. Aujourd’hui, plus de la 
moitié sont des franches-montagnes, 
cela a sans doute déteint», rit la 
quinquagénaire de 59 ans.

Grands et bais
Aujourd’hui, entre 25 et 30 chevaux sont 
hébergés sur l’exploitation, dont environ 
dix franches-montagnes appartenant à 
la famille et trois poneys. Les chevaux 
de la maison sont faciles à reconnaître 
au pâturage, tant ils se ressemblent. 
«En règle générale, nous avons de 
grands FM bais, ce qui est très pratique 
aussi bien pour l’attelage que pour les 
quadrilles. Seule notre doyenne, la 
jument alezane Nadia (Naguar), âgée de 
25 ans, se distingue par sa robe». Tous 
les franches-montagnes de l’exploita-
tion sont utilisés pour l’attelage et 
l’équitation, sont travaillés quotidienne-
ment et sont chacun spécialisés à leur 
manière. Heimo (Hibiscus) et Nylas 
(Neckar) forment la paire la plus sûre, 

tandis que Nemo (Népal) et Noblesse 
(Noble Cœur) sont d’excellents chevaux 
de tête en attelage à quatre ou en tête de 
quadrille. Fanny (Halicton) et Erasmo 
von Hackenberg (Enjoy) sont principale-
ment montés, tandis que les deux 
chevaux de quatre ans, Nino du Peupé 
(Noble Cœur) et Bernina (Henriccione), 
sont encore en formation. Pour Pia Spie-
gl, le franches-montagnes répond à 
toutes ses attentes. Elle enseigne selon 
les directives de Swiss Equestrian et 
transmet aux jeunes un comportement 
respectueux envers le cheval et la nature.

Le souci du détail
Les quadrilles présentés par ses élèves 
sont connus bien au-delà de la région, 
que ce soit lors de manifestations 
équestres, de démonstrations organi-
sées à la ferme ou à la BEA Cheval à 
Berne. «Ces prestations sont toujours 
un moment fort pour les jeunes filles 
dont la plus jeune a 13 ans. Elles 
s’entraînent avec passion, accordent 
une grande importance à une tenue 
uniforme et vont même jusqu’à se 
procurer les mêmes filets à cheveux», 
raconte Pia Spiegl, qui prépare les 
jeunes cavalières à l’attestation de 
formation de base. Les sorties en 
extérieur occupent une place impor-
tante, pour le plus grand plaisir des 
jeunes. Pia Spiegl veille à limiter au 
maximum les changements de cavaliers 
pour les chevaux et se met elle-même 
en selle ou à l’attelage lorsque son dos 
le lui permet: «J’aime l’attelage 
traditionnel. Pour le break, je porte 
volontiers mon costume traditionnel, qui 
ne reste pas seulement accroché dans 
l’armoire». Ce goût pour l’attelage 
élégant est également partagé par Hans 
Kiener, que l’on retrouve aux guides de 
différents véhicules, landau, wagonette, 
break de chasse ou char à banc, menés 
à deux, quatre ou six chevaux.
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ANSTÄNDIGER 
UMGANG MIT PFERD 
UND NATUR

Karin Rohrer    Martin Brügger

Pia Spiegl und ihr Mann Hans Kiener betreiben in Bühl bei Aarberg einen Fahr- 
und Reitstall, kümmern sich um Pensionäre und bei all dem steht das 
Freibergerpferd im Fokus. Denn ohne die zuverlässigen und leistungsstarken 
Pferdestärken der Schweizer Rasse ginge hier nichts.

Mitten in der schönen Natur des 
Seelandes erschliesst sich dem 
Besucher eine kleine Oase und sofort 
fällt auf, wie ordentlich und sauber alles 
ist, jedes Ding hat seinen Platz. «Dafür 

sind die Pferde aktuell mit einer kleinen 
Schlammschicht überzogen, aber sie 
dürfen täglich raus und entsprechend 
sehen sie aus», schmunzelt Pia Spiegl, 
während sie einem braunen Wallach 

einen Strohhalm aus der Mähne zupft. 
Für sie ist das Pferd niemals ein 
Sportgerät und auf ihrem Hof gibt es 
auch keine Action oder Spässe auf 
Rechnung der Pferde: «Ich halte 
Ordnung, bin sehr diszipliniert und die 
Wertschätzung sowie Respekt gegen-
über dem Pferd ist mir wichtig». Pia 
Spiegl will ihre jungen Pferde nicht 
überfordern, sie sollen fair ausgebildet 
werden und das benötigt Zeit. Sie 
danken es dafür mit viel Leistungswillen, 
Umgänglichkeit und Verkehrssicherheit: 
«Unsere Freiberger dürfen Tempera-
ment haben, aber es muss auch alles 
funktionieren. Sie sind vertraut und 
vielseitig, können für die Reitstunden 
und Ausritte, eine Quadrille, Wagenfahrt 
oder Ausflug in den Mc Donalds glei-
chermassen eingesetzt werden».

Ganz auf die Karte Pferd gesetzt
Aufgewachsen ist Pia Spiegl in Meikirch 
und schon als kleines Mädchen hatte sie 
grosse Freude an Pferden, durfte aber 
erst im Alter von 12 Jahren Reitstunden 
nehmen. «Ich verbrachte fast meine 
ganze Freizeit bei einem Landwirt im 
Ort, durfte für die Stallarbeit im 
Gegenzug reiten. Es folgten Pflegepfer-
de, später eine Warmblutstute und ich 

Pia Spiegl betreibt einen Fahr- & Reitstall und schwört auf ihre zuverlässigen Freiberger. /  
Pia Spiegl exploite une écurie d’attelage et d’équitation et fait pleinement confiance à ses 
franches-montagnes fiables.
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startete Dressur, Springen und Military, 
selten an einem Freundschaftsfahren». 
Pia Spiegl hat nach der Handelsschule 
noch die Bäuerinnenschule und dipl. 
Bäuerin abgeschlossen sowie den 
Lehrgang Spezialist in der Pferdebran-
che besucht. Als 20-Jährige kam sie 
hierher auf den Betrieb und im Jahr 
1988 haben sie ihn übernommen, 
damals noch mit Kühen und Pferden. 
Freibergerstute Flicka (Ugolin) wurde 
als Dreijährige erstanden und war im 
Stall, bis sie 25 Jahre alt war. Sie gebar 
fünf Fohlen, zwei von Vulcain und eines 
von Cato. Es folgten immer mehr 
Freiberger, die für die Landwirtschaft, 
das Reiten und Fahren eingesetzt 
wurden. Es wurde mit der Kuhhaltung 
aufgehört und dann ganz auf Pferde 
gesetzt. «Auf einem kleinen Viereck 
unterrichtete ich schon ein paar 
Reitschüler, bevor im Jahr 2002 die 
Reithalle gebaut wurde. Wir hatten 
schon damals Pensionspferde, querbeet 
von allen Rassen. Jetzt sind mehr als 
die Hälfte davon Freiberger, das hat 
wohl etwas abgefärbt», lacht die 
59-Jährige.

Gross und braun
Heute sind zwischen 25 und 30 Pferde 
eingestallt, davon rund zehn eigene 
Freiberger und drei Ponys. Die eigenen 
Pferde sind auf der Weide nicht schwer 
auszumachen, ähneln sie sich doch sehr. 
«In der Regel haben wir grosse, braune 
Freiberger, das ist für die Wagenfahrten 
wie auch die Quadrillen sehr praktisch. 
Einzig unser Oldie, die 25-jährige Fuchs-
stute Nadia (Naguar) sticht farblich 
anders hervor». Alle eigenen Freiberger 
werden im Fahr- und Reitbetrieb 
eingesetzt, täglich bewegt und sind auf 
ihre Art Spezialisten. Heimo (Hibiscus) 
und Nylas (Neckar) sind das sichere 
Gespann, Nemo (Népal) und Noblesse 
(Noble Cœur) die guten Vorpferde beim 
Vierspänner oder die Spitze bei der 
Quadrille. Fanny (Halicton) und Erasmo 
v. Hackenberg (Enjoy) werden vor allem 
geritten und die beiden Vierjährigen, 
Nino du Peupé (Noble Cœur) und 
Bernina (Henriccione), befinden sich 
noch in der Ausbildung». Für Pia Spiegl 
erfüllt der Freiberger all ihre Vorausset-
zungen und sie unterrichtet nach den 
Vorgaben von Swiss Equestrian, bringt 
den Jugendlichen einen anständigen 
Umgang mit dem Pferd und der Natur 
bei.

Liebe zum Detail
Die Quadrillen mit Reitschülerinnen 
sind weitum bekannt, sei es an Pferde-
sportanlässen, an der Hofinternen 
Vorführung oder an der BEA PFERD in 
Bern. «Die Auftritte sind für die Mädels, 
die jüngste ist 13, immer ein Highlight. 
Sie üben mit Hingabe, achten auf sehr 
auf ein gleiches Tenue, organisieren sich 
sogar dieselben Haarnetze», erzählt Pia 
Spiegl, die die Kids auf das Attest 
Grundausbildung vorbereitet. Es wird 
viel ausgeritten, zur Freude der Mäd-
chen. Pia Spiegl schaut, dass die Pferde 
möglichst wenig Reiterwechsel haben 
und ist auch selbst im Sattel oder auf 
dem Wagen anzutreffen, wenn es ihr 
Rücken zulässt: «Mir gefällt das 
Traditionsfahren und so ziehe ich zum 
Break gerne meine Tracht an und habe 
diese nicht nur im Schrank hängen». 
Das stilechte Fahren ist auch das Ding 
von Hans Kiener, der mit Landauer, 
Wagonette, Jagdwagen, Break oder 
Gesellschaftswagen unterwegs ist, 
zwei- bis sechsspännig.

Für eine Traditionsfahrt zieht Pia Spiegl gerne ihre Tracht an. / Pour une sortie d’attelage traditionnelle, Pia Spiegl revêt volontiers  
son costume traditionnel.
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AIDER LES CHEVAUX À BRAVER 
LE FROID HIVERNAL

Alexandra Schmid & Anja Zollinger, Bureau de conseils cheval    M. Roig-Pons & Agroscope HNS

L’hiver et le froid qui l’accompagne apportent quelques défis quant 
à la détention de chevaux en Suisse. Dans cet article, vous trouverez 
des conseils pratiques pour aider vos chevaux à braver le froid. 

Thermorégulation chez le cheval
Ce qu’on appelle la «zone de thermoneutralité» est 
une plage de température dans laquelle les chevaux 
ne doivent pas utiliser d’énergie pour maintenir leur 
température corporelle. Le seuil inférieur, appelé 
«température critique inférieure», est la tempéra-
ture à partir de laquelle l’organisme doit mettre en 
place des stratégies pour minimiser les pertes de 
chaleur et se réchauffer. Outre la température, il faut 
aussi prendre en compte la vitesse du vent, les 
précipitations, l’humidité et le rayonnement solaire.

Quand un cheval a-t-il froid?
La température critique inférieure (TCI) n’est pas une 
valeur fixe, mais dépend de facteurs tels que l’âge, la 
race, l’acclimatation, la qualité du poil, l’alimentation 
et la condition physique. Ainsi, elle peut aussi bien se 
situer à -16°C qu’à +6°C en fonction du cheval. Parmi 
les chevaux ayant une TCI élevée on retrouvera entre 
autres les vieux chevaux, car ils présentent souvent 
des difficultés à réguler leurs échanges thermiques 
avec l’environnement, ont un poil de moins bonne 
qualité et une épaisseur de graisse sous-cutanée 
plus faible. Avec ces chevaux plus sensibles, il faut 
être particulièrement attentif aux signes indiquant 
qu’ils ont froid: croupe exposée au vent, queue 
plaquée entre les postérieurs, poil fortement hérissé, 
grelottement. 

Un abri contre le froid
L’ordonnance suisse sur la protection des animaux 
prescrit – pour tous les chevaux qui sont détenus en 
permanence à l’extérieur – la mise à disposition 
d’abri suffisamment grand pour que tous les chevaux 
puissent y trouver refuge en même temps. Pour un 
bien-être optimal, il est conseillé de mettre plusieurs 
abris différents à disposition afin que chaque cheval 
puisse réagir aux stimuli environnementaux de la 
manière qui lui est la plus appropriée.

Du fourrage en suffisance
Lorsque les températures baissent, les besoins 
énergétiques des chevaux augmentent et ils doivent 
manger davantage pour ne pas maigrir. L’ingestion 
de foin agit également comme «chauffage interne». 
En effet, le processus de digestion des fibres par les 
micro-organismes vivant dans le système digestif du 
cheval libère de la chaleur. 

Quid des couvertures?
Mettre une couverture à son cheval en hiver est 
rarement nécessaire en Suisse mais ceci peut être 
recommandé pour les chevaux sensibles ou âgés. 
Dans une étude conduite par C. Mejdell, des chevaux 
ont appris à utiliser des symboles pour communiquer 
s’ils souhaitent mettre une couverture, l’enlever ou 
rester tel quel. Tous les chevaux détenus au paddock 
durant la journée ont choisi de porter une couverture 
lorsque la température était inférieure à -10°C. 

Dans une étude conduite par la chercheuse C. Mejdell, 23 
chevaux de race différentes ont appris à utiliser des symboles 
pour communiquer s’ils souhaitent mettre une couverture, 
l’enlever ou rester tel quel. / In einer von der Forscherin C. 
Mejdell durchgeführten Studie lernten 23 Pferde verschiede-
ner Rassen, Symbole zu verwenden, um mitzuteilen, ob sie 
eine Decke anlegen, abnehmen oder anlassen möchten.
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Toutefois, entre -10°C et +10°C, le facteur semblant le 
plus impacter leur choix était la présence et la force 
de vent ainsi que de précipitations. Concrètement: 
plus que le froid, c’est contre le vent et la pluie qu’il 
faut protéger nos équidés.

Tondre ou ne pas tondre?
Le poil d’hiver est très performant pour lutter contre 
le froid mais les chevaux transpirent beaucoup 
lorsqu’ils font un effort physique. Lorsque le poil est 
humide, sa capacité isolante est réduite et le cheval 
risque d’avoir froid. A contrario, les chevaux tondus 
transpirent beaucoup moins et ont un temps de 
récupération plus court après l’effort. Cependant, ils 
sont incapables de lutter contre le froid et il faut les 
couvrir. Il est toutefois déconseillé de couvrir un 
cheval tondu juste après l’effort, car cela lui enlève 
sa capacité de dissiper la chaleur excédentaire due à 
l’entraînement. Tondre ou ne pas tondre? La re-
cherche scientifique reste sans réponse. Certaines 
chercheuses, notamment C. Mejdell, déconseillent 
de tondre les chevaux car cela les rend trop dépen-
dant de l’humain. 

Maintenir une bonne qualité de l’air dans 
les écuries 
Le système respiratoire des chevaux est très 
performant mais il est aussi sensible. Ainsi, il est 
extrêmement important de veiller en tout temps à 
maintenir une bonne qualité de l’air dans les écuries. 

En hiver, les propriétaires de chevaux peuvent être 
tentés de fermer portes et fenêtres des bâtiments 
pour protéger les chevaux du froid. Cela a pour 
conséquence de détériorer la qualité de l’air. Aug-
mentation du taux d’humidité, haute concentration de 
gaz nocifs, poussière et prolifération de moisissures 
sont bien souvent à l’origine de la toux hivernale chez 
les chevaux. Pour s’en protéger, une seule stratégie 
est de mise: aérer suffisamment l’écurie! Il est par 
exemple conseillé d’installer des filets brise vent de 
manière à protéger les chevaux d’un vent trop violent 
tout en maintenant une aération efficace.

Il est important de veiller à une bonne aération des bâtiments en hiver pour prévenir la toux hivernale chez les chevaux qui est 
bien souvent causée par une mauvaise qualité de l’air dans les écuries. / Es ist wichtig, im Winter für eine gute Belüftung der 
Gebäude zu sorgen, um Winterhusten bei Pferden zu verhindern, der häufig durch schlechte Luftqualität in den Ställen verur-
sacht wird. 
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	 INFORMATION
Vous trouverez de plus amples informations sur la 
détention de chevaux dans un climat froid ici: Mejdell, 
C. M., Bøe, K. E., & Jørgensen, G. H. (2020). Caring 
for the horse in a cold climate—Reviewing principles 
for thermoregulation and horse preferences (article 
en anglais)



WIE KANN MAN PFERDEN HELFEN, 
DER WINTERKÄLTE ZU TROTZEN?

Alexandra Schmid & Anja Zollinger, Beratungsstelle Pferd      Agroscope SNG

Die kalten Wintermonate stellen Pferdehaltende in der Schweiz vor 
einige Herausforderungen. In diesem Artikel finden Sie praktische 
Tipps, wie Sie Ihren Pferden helfen können, der Kälte zu trotzen.

Thermoregulierung des Pferdes
Die «thermoneutrale Zone» bezeichnet den Tempe-
raturbereich, in dem Pferde ihre Körpertemperatur 
ohne Energieaufwand aufrechterhalten können. Die 
«untere kritische Temperatur» dagegen ist die 
Schwelle, ab der ein Organismus Strategien entwi-
ckeln muss, um den Wärmeverlust zu minimieren 
und sich zu wärmen. Faktoren wie Wind, Nieder-
schlag, Luftfeuchtigkeit und Sonneneinstrahlung 
beeinflussen ebenfalls die Regulierung der Körper-
temperatur. 

Wann friert ein Pferd?
Die untere kritische Temperatur (UKT) ist kein fixer 
Wert, sondern hängt von Alter, Rasse, körperlicher 
Verfassung, Akklimatisierung an den Lebensraum, 
Fellqualität und Fütterung des Pferdes ab. So kann 
die UKT je nach Pferd zwischen -16 °C und +6 °C 
liegen. Eine höhere UKT haben beispielweise alte 
Pferde: Sie haben vermehrt Schwierigkeiten, ihren 
Wärmeaustausch mit der Umgebung zu regulieren, 
oder besitzen ein weniger gutes Fell und eine 
geringere subkutane Fettschicht. Bei solchen 
Pferden sollte man nach Anzeichen von Frieren 
Ausschau halten: Zittern, Kruppe in den Wind halten, 
Einklemmen des Schweifs zwischen den Hinterbei-
nen oder ein stark aufgestelltes Fell. 

Ein Unterstand gegen die Kälte
Die Schweizer Tierschutzverordnung schreibt für 
dauerhaft im Freien gehaltene Pferde einen Unter-
stand vor, der gross genug sein muss, damit alle 
Pferde gleichzeitig darin Schutz finden können. Der 
Unterstand soll auch Schutz vor Sonne, Regen und 
Wind bieten. Sind mehrere Unterstände vorhanden, 
können die Pferde den Platz wählen, der ihnen am 
besten hilft, auf das aktuelle Wetter zu reagieren.

Ausreichend Raufutter
Sinken die Temperaturen, dann steigt der Energiebe-
darf der Pferde. Sie müssen mehr Nahrung aufneh-
men, um ihr Körpergewicht halten zu können. Die 
Aufnahme einer grösseren Menge Heu deckt nicht 
nur den erhöhten Energiebedarf, sondern wirkt auch 
wie eine «innere Heizung»: Die im Heu enthaltenen 
Fasern werden im Darmtrakt durch Mikroorganis-
men zersetzt, wobei Wärme freigesetzt wird. 

Was ist mit Decken?
Angesichts der Temperaturen, die wir in der Schweiz 
haben, ist es selten notwendig, ein Pferd mit gesun-
dem Winterfell im Winter decken zu müssen. Für 
empfindliche oder ältere Pferde, die Schwierigkeiten 
haben, ihren Wärmeverlust zu minimieren, kann eine 
Decke vorteilhaft sein. In einer Studie von C. Mejdell 
lernten Pferde, Symbole zu verwenden, um mitzutei-
len, ob sie ihre Decke anlegen, abnehmen oder 

Die drei grossen Öffnungen und das Vordach dieses Unter
stands ermöglichen es den Pferden, sich vor Wind und 
Niederschlag zu schützen und gleichzeitig ihre Umgebung zu 
überwachen. / Les trois grandes ouvertures ainsi que 
l’avant-toit de cet abri permettent aux chevaux de se protéger 
du vent et des précipitations tout en surveillant leur environne-
ment. 
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anlassen möchten. Pferde, die tagsüber bei unter 
-10°C auf dem Paddock standen, haben das Tragen 
einer Decke bevorzugt. Bei Temperaturen zwischen 

-10 °C und +10 °C schienen Windstärke und Nieder-
schlag den grössten Einfluss auf ihre Entscheidung 
zu haben. Eine Aussage dieser Studie war, dass das 
Pferd bei Wind und Regen eher Schutz bedarf als bei 
Kälte. 

Scheren oder nicht scheren?
Das Winterfell schützt gegen Kälte, doch das Pferd 
schwitzt bei Anstrengung stärker. Durch das feuchte 
Fell verringert sich die Isolierfähigkeit erheblich, und 
das Pferd kann schneller frieren. Geschorene Pferde 
schwitzen bei Anstrengung viel weniger und haben 
eine kürzere Erholungszeit. Allerdings fehlt ihnen der 
natürliche Schutz gegen die Kälte: Sie müssen eine 
Decke tragen. Direkt nach dem Training sollten die 
geschorenen Pferde jedoch nicht gedeckt werden, da 
sie dadurch die Fähigkeit verlieren können, die durch 
das Training entstandene, überschüssige Wärme 
abzuleiten. Eine klare wissenschaftliche Antwort, ob 
Scheren oder Nicht-Scheren besser ist, gibt es 
zurzeit nicht. Einige Forschende, u.a. die bereits 
erwähnte C. Mejdell, raten vom Scheren ab, da es 
das Pferd vom Menschen abhängig macht. 

Aufrechterhaltung einer guten Luftqualität 
in den Ställen 
Der Atmungsapparat von Pferden ist sehr leistungs-
fähig, aber auch empfindlich – eine gute Luftqualität 
im Stall ist das A und O. Im Winter kann man versucht 

sein, die Türen und Fenster der Gebäude zu schlies-
sen, um die Pferde vor der Kälte zu schützen. Dies 
verschlechtert jedoch die Luftqualität. Erhöhte 
Luftfeuchtigkeit, hohe Konzentrationen schädlicher 
Gase, Staub und Schimmelbildung sind häufig die 
Ursache für Winterhusten bei Pferden. Als Vorbeu-
gung gilt: den Stall ausreichend lüften! Windschutz-
netze schützen z.B. vor starkem Wind, und eine 
effektive Belüftung kann trotzdem aufrechterhalten 
werden.

	 INFORMATION
Weitere Informationen zur Haltung von Pferden in 
kaltem Klima finden Sie hier: Mejdell, C. M., Bøe, 
K. E., & Jørgensen, G. H. (2020). Caring for the horse 
in a cold climate – Reviewing principles for thermo
regulation and horse preferences (Artikel in 
englischer Sprache)

Ein gutes Winterfell isoliert so gut, dass der auf dem Fell landende Schnee nicht schmilzt. / Un bon poil d’hiver isole si bien que 
la neige ne fond pas sur le cheval. 
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BONNET POMPON / PUDELMÜTZE
PULLOVER ZIPPÉ / ZIP-PULLOVER
PULLOVER 

BOUTIQUE FM

ARTICLES FM D’HIVER POUR VOUS TENIR CHAUD
FM-WINTERARTIKEL UM SIE WARM ZU HALTEN

VESTE D’HIVER 3 EN 1 /
WINTERJACKE 3 IN 1

www.boutique.fm-ch.ch

Commandez en ligne
Bestellen Sie online
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